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يمِ حِ رَّ مَٰنِ ال   حْ رَّ هِ ال  لَّ سْمِ ال بِ

حقوق النشر
نًا جميع الحقوق محفوظة إلا لمن أراد نشره مجا

Yayın ve telif hakları

Tüm hakları saklıdır; ancak eseri ücretsiz olarak yayımlamak 

isteyenlere izin verilmiştir.
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لُ وَّ حَدِيثُ الْأَ  الْ
العربية

هِ  لَّ مِعْتُ رَسُولَ ال قَالَ: سَ هُ،  نْ هُ عَ  لَّ ابِ رَضِيَ ال خَطَّ  بْنِ الْ رَ  مَ عُ بِي حَفْصٍ   نِينَ أَ مُؤْمِ لْ مِيرِ ا  عَنْ أَ
يَقُولُ: مَ  لَّ  يْهِ وَسَ لَ عَ هُ   لَّ لَّى ال  صَ

لِهِ و وَرَسُ هِ  لَّ ال لَى   إِ هُ  تُ رَ جْ  هِ نَتْ  مَنْ كَا فَ  وَى،  نَ  مَا  امْرِئٍ  لِّ  لِكُ  مَا   نَّ  وَإِ  ، اتِ يَّ نِّ  بِال  مَالُ  عْ الْأَ مَا   نَّ   »إِ
لَى  هُ إِ تُ رَ  فَهِجْ هَا  نْكِحُ يَ ةٍ  وِ امْرَأَ هَا أَ بُ ي يُصِ يَا  نْ دُ لِ هُ  تُ رَ جْ  نَتْ هِ لِهِ، وَمَنْ كَا و هِ وَرَسُ لَّ لَى ال  هُ إِ تُ رَ  فَهِجْ  

يْهِ«. لَ  رَ إِ هَاجَ مَا 
بَهْ بَرْدِزْ  بْنِ   رَةِ  غِي مُ لْ ا بْنِ   مَ  رَاهِي بْ  إِ بْنِ   مَاعِيلَ   سْ إِ بْنُ   دُ  مَّ حَ مُ  هِ   لَّ ال بْدِ  عَ بُو   أَ ثِينَ:  دِّ حَ مُ لْ ا مَامَا  إِ هُ   رَوَا
، رَضِيَ بُورِيُّ يْسَا  نَّ يْرِيُّ ال لْقُشَ لِمٍ ا بْنِ مُسْ اجِ  جَّ حَ  بْنُ الْ مُ  لِ يْنِ مُسْ حُسَ  بُو الْ  ، وَأَ جُعْفِيُّ  خَارِيُّ الْ بُ لْ  ا

فَةِ. نَّ  مُصَ لْ تُبِ ا حُّ الْكُ  صَ مَا أَ هُ يْنِ  ذَ  لَّ هِمَا ال يْ حِيحَ  فِي صَ هُمَا،  هُ عَنْ  لَّ ال

Birinci hadis · Türkçe anlamı

Müminlerin emîri Ebû Hafs Ömer bin Hattâb, Allah ondan razı olsun, şöyle 

demiştir: Allah Resûlü'nün, Allah'ın salât ve selâmı onun üzerine olsun, şöyle 

buyurduğunu işittim:

“Ameller ancak niyetlere göredir. Herkes için ancak niyet ettiği şey vardır. Kimin 

hicreti Allah'a ve Resûlü'ne yönelikse, onun hicreti Allah'a ve Resûlü'nedir. Kimin 
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hicreti de elde edeceği bir dünyalık veya evleneceği bir kadın içinse, onun hicreti, 

uğruna hicret ettiği şeyedir.”

Bu hadisi iki büyük hadis imamı, Ebû Abdullah Muhammed bin İsmâil bin İbrâhim 

bin Muğîre bin Berdizbeh el-Buhârî el-Cu'fî ile Ebü'l-Hüseyin Müslim bin Haccâc 

bin Müslim el-Kuşeyrî en-Nîsâbûrî, Allah ikisinden de razı olsun, telif edilmiş hadis 

kitaplarının en sahihleri olan Sahîh adlı eserlerinde rivayet etmişlerdir.
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نِي ا ثَّ حَدِيثُ ال  الْ
العربية

قَالَ: ا،  يْضً  هُ أَ نْ هُ عَ  لَّ رَ رَضِيَ ال مَ عُ عَنْ 
نَا رَجُلٌ يْ لَ عَ لَعَ   ذْ طَ ، إِ يَوْمٍ مَ ذَاتَ  لَّ  يْهِ وَسَ لَ عَ هُ   لَّ لَّى ال  هِ صَ لَّ نْدَ رَسُولِ ال لُوسٌ عِ حْنُ جُ  نَمَا نَ يْ بَ  
حَدٌ، ا أَ نَّ هُ مِ فُ يَعْرِ لَا  فَرِ، وَ رُ السَّ ثَ  يْهِ أَ لَ عَ رَى  يُ لَا  عْرِ،  وَادِ الشَّ  دِيدُ سَ ، شَ يَابِ ثِّ  يَاضِ ال بَ  شَدِيدُ 
يْهِ  فَّ يْهِ، وَوَضَعَ كَ تَ بَ  لَى رُكْ  يْهِ إِ تَ بَ  نَدَ رُكْ  سْ فَأَ مَ،  لَّ  يْهِ وَسَ لَ عَ هُ   لَّ لَّى ال  بِيِّ صَ نَّ لَى ال  لَسَ إِ ى جَ تَّ  حَ

. لَامِ  سْ نِي عَنِ الْإِ بِرْ خْ دُ، أَ مَّ حَ مُ يَا  قَالَ:  يْهِ، وَ خِذَ لَى فَ عَ
دًا مَّ حَ مُ نَّ  هُ وَأَ  لَّ ا ال لَّ هَ إِ لَ  لَا إِ نْ  شْهَدَ أَ تَ نْ  لَامُ أَ  سْ مَ: »الْإِ لَّ  يْهِ وَسَ لَ عَ هُ   لَّ لَّى ال  هِ صَ لَّ فَقَالَ رَسُولُ ال  
تَطَعْتَ  نِ اسْ يْتَ إِ بَ لْ حُجَّ ا  انَ، وَتَ ومَ رَمَضَ تَصُ ةَ، وَ كَا زَّ تِيَ ال تُؤْ ةَ، وَ لَا  مَ الصَّ قِي تُ هِ، وَ لَّ  رَسُولُ ال

هُ. قُ دِّ  يُصَ هُ وَ لُ  أَ يَسْ هُ  لَ نَا  بْ  عَجِ فَ  . قْتَ قَالَ: صَدَ لًا«.  بِي  يْهِ سَ لَ  إِ
يَوْمِ لْ لِهِ، وَا  بِهِ، وَرُسُ تُ  تِهِ، وَكُ ئِكَ لَا مَ هِ، وَ لَّ بِال تُؤْمِنَ  نْ  قَالَ: »أَ مَانِ.  ي نِي عَنِ الْإِ بِرْ خْ فَأَ قَالَ:   

. قْتَ قَالَ: صَدَ شَرِّهِ«.  يْرِهِ وَ لْقَدَرِ خَ بِا تُؤْمِنَ  الْآخِرِ، وَ
هُ  نَّ  فَإِ هُ  رَا تَ تَكُنْ  لَمْ  نْ  فَإِ هُ،  رَا تَ نَّكَ   هَ كَأَ  لَّ بُدَ ال تَعْ نْ  قَالَ: »أَ سَانِ.  حْ نِي عَنِ الْإِ بِرْ خْ فَأَ قَالَ:   

رَاكَ«. يَ
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ئِلِ«. ا لَمَ مِنَ السَّ عْ بِأَ هَا  ؤُولُ عَنْ  مَسْ لْ قَالَ: »مَا ا عَةِ.  ا نِي عَنِ السَّ بِرْ خْ فَأَ قَالَ: 
ةَ لَ عَا لْ ا ةَ  رَا عُ لْ ا ةَ  حُفَا  رَى الْ تَ  نْ  وَأَ هَا،  تَ  بَّ رَ  ةُ  مَ الْأَ دَ  لِ تَ  نْ  قَالَ: »أَ  هَا.  مَارَاتِ أَ نِي عَنْ  بِرْ خْ فَأَ  قَالَ:   

يَانِ«. نْ بُ لْ فِي ا لُونَ  تَطَاوَ يَ اءِ  ءَ الشَّ عَا رِ
هُ لُ و وَرَسُ هُ   لَّ ال  : لْتُ قُ  ئِلُ؟«  ا السَّ مَنِ  تَدْرِي   أَ رُ،  مَ عُ  يَا  « قَالَ:   مَّ  ثُ ا،  يًّ لِ مَ  ثْتُ  بِ لَ فَ   ، لَقَ نْطَ ا مَّ   ثُ

.» نَكُمْ مُكُمْ دِي لِّ عَ يُ تَاكُمْ   بْرِيلُ أَ  هُ جِ  نَّ  فَإِ قَالَ: » لَمُ.  عْ أَ
مٌ. لِ هُ مُسْ رَوَا

İkinci hadis · Türkçe anlamı

Yine Ömer, Allah ondan razı olsun, şöyle anlatmıştır:

Bir gün Allah Resûlü'nün, Allah'ın salât ve selâmı onun üzerine olsun, yanında 

otururken, elbiseleri bembeyaz, saçları simsiyah bir adam yanımıza geldi. 

Üzerinde yolculuk izi görünmüyor, içimizden hiç kimse de onu tanımıyordu. 

Peygamber'in yanına oturdu; dizlerini onun dizlerine dayadı, ellerini uyluklarının 

üzerine koydu ve “Ey Muhammed! Bana İslâm'ı anlat.” dedi.

Allah Resûlü, Allah'ın salât ve selâmı onun üzerine olsun, şöyle buyurdu: “İslâm; 

Allah'tan başka ilâh olmadığına ve Muhammed'in Allah'ın Resûlü olduğuna 

şahitlik etmen, namazı kılman, zekâtı vermen, ramazan orucunu tutman ve oraya 

gitmeye gücün yeterse Beyt’i (Kâbe’yi) haccetmendir.” Adam “Doğru söyledin.” 

dedi. Hem soru sormasına hem de onu doğrulamasına şaşırdık.

“Bana imanı anlat.” dedi. Peygamber şöyle buyurdu: “Allah'a, meleklerine, 

kitaplarına, peygamberlerine, âhiret gününe ve hayrıyla şerriyle kadere iman 

etmendir.” Adam “Doğru söyledin.” dedi.
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“Bana ihsanı anlat.” dedi. Peygamber şöyle buyurdu: “Allah'a, O'nu görüyormuş 

gibi kulluk etmendir. Sen O'nu görmesen de O seni görür.”

“Bana kıyametin ne zaman kopacağını bildir.” dedi. Peygamber “Bu konuda 

kendisine sorulan, sorandan daha bilgili değildir.” buyurdu.

“Öyleyse bana onun belirtilerini bildir.” dedi. Peygamber şöyle buyurdu: 

“Câriyenin kendi hanımefendisini doğurması; yalın ayak, çıplak ve yoksul koyun 

çobanlarının yüksek binalar yapmakta yarıştıklarını görmendir.”

Sonra adam ayrıldı. Ben uzunca bir süre bekledim. Ardından Peygamber “Ey 

Ömer! Soruyu soranın kim olduğunu biliyor musun?” buyurdu. “Allah ve Resûlü 

daha iyi bilir.” dedim. “O, Cebrâil'di. Size dininizi öğretmek için geldi.” buyurdu.

Müslim rivayet etmiştir.
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لِثُ ا ثَّ حَدِيثُ ال  الْ
العربية

مِعْتُ رَسُولَ قَالَ: سَ هُمَا،  هُ عَنْ  لَّ ابِ رَضِيَ ال خَطَّ  بْنِ الْ رَ  مَ عُ بْنِ  هِ   لَّ بْدِ ال مَنِ عَ  حْ رَّ بْدِ ال بِي عَ   عَنْ أَ
يَقُولُ: مَ  لَّ  يْهِ وَسَ لَ عَ هُ   لَّ لَّى ال  هِ صَ لَّ ال

قَامِ  وَإِ هِ،  لَّ ال رَسُولُ  دًا  مَّ حَ مُ  نَّ  وَأَ هُ   لَّ ال ا  لَّ إِ هَ  لَ  إِ لَا   نْ  أَ شَهَادَةِ    : مْسٍ خَ لَى  عَ  لَامُ   سْ الْإِ بُنِيَ  « 
انَ«. ، وَصَوْمِ رَمَضَ يْتِ بَ لْ جِّ ا  كَاةِ، وَحَ زَّ تَاءِ ال ي لَاةِ، وَإِ  الصَّ

مٌ. لِ خَارِيُّ وَمُسْ بُ لْ هُ ا رَوَا

Üçüncü hadis · Türkçe anlamı

Ebû Abdurrahman Abdullah bin Ömer bin Hattâb, Allah her ikisinden de razı 

olsun, şöyle demiştir: Allah Resûlü'nün, Allah'ın salât ve selâmı onun üzerine 

olsun, şöyle buyurduğunu işittim:

“İslâm beş esas üzerine kurulmuştur: Allah'tan başka ilâh olmadığına ve 

Muhammed'in Allah'ın Resûlü olduğuna şahitlik etmek, namazı kılmak, zekâtı 

vermek, Beyt’i (Kâbe’yi) haccetmek ve ramazan orucunu tutmak.”

Buhârî ve Müslim rivayet etmişlerdir.
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بِعُ ا رَّ حَدِيثُ ال  الْ
العربية

لَّى  هِ صَ لَّ نَا رَسُولُ ال ثَ  قَالَ: حَدَّ هُ،  نْ هُ عَ  لَّ عُودٍ رَضِيَ ال  بْنِ مَسْ هِ   لَّ بْدِ ال مَنِ عَ  حْ رَّ بْدِ ال بِي عَ   عَنْ أَ
: دُوقُ مَصْ لْ ادِقُ ا وَ الصَّ هُ مَ، وَ لَّ  يْهِ وَسَ لَ عَ هُ   لَّ ال

مَّ ، ثُ لِكَ ثْلَ ذَ ةً مِ لَقَ عَ يَكُونُ  مَّ  ةً، ثُ فَ نُطْ يَوْمًا  عِينَ  بَ رْ مِّهِ أَ  نِ أُ بَطْ فِي  هُ  لْقُ مَعُ خَ حَدَكُمْ يُجْ نَّ أَ  »إِ
: مَاتٍ بَعِ كَلِ رْ بِأَ مَرُ  يُؤْ ، وَ وحَ رُّ فِيهِ ال فُخُ  نْ يَ فَ لَكُ  مَ لْ يْهِ ا لَ  يُرْسَلُ إِ مَّ  ، ثُ لِكَ ثْلَ ذَ ةً مِ غَ  يَكُونُ مُضْ  

عِيدٍ.  مْ سَ قِيٍّ أَ لِهِ، وَشَ مَ عَ لِهِ، وَ جَ قِهِ، وَأَ تْبِ رِزْ بِكَ
هَا نَ يْ بَ هُ وَ نَ يْ بَ يَكُونُ  ى مَا  تَّ ةِ حَ نَّ جَ  هْلِ الْ عَمَلِ أَ بِ يَعْمَلُ  لَ حَدَكُمْ  نَّ أَ هُ، إِ رُ يْ غَ هَ  لَ  لَا إِ لَّذِي  هِ ا  لَّ وَال فَ  

لُهَا. خُ يَدْ فَ ارِ  نَّ هْلِ ال عَمَلِ أَ بِ يَعْمَلُ  فَ  ، تَابُ لْكِ يْهِ ا لَ عَ بِقُ   يَسْ فَ ا ذِرَاعٌ،  لَّ إِ
هِ يْ لَ عَ بِقُ   يَسْ فَ ا ذِرَاعٌ،  لَّ هَا إِ نَ يْ بَ هُ وَ نَ يْ بَ يَكُونُ  ى مَا  تَّ ارِ حَ نَّ هْلِ ال عَمَلِ أَ بِ يَعْمَلُ  لَ حَدَكُمْ  نَّ أَ  وَإِ

لُهَا«. خُ يَدْ فَ ةِ  نَّ جَ  هْلِ الْ عَمَلِ أَ بِ يَعْمَلُ  فَ  ، تَابُ لْكِ ا
مٌ. لِ خَارِيُّ وَمُسْ بُ لْ هُ ا رَوَا
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Dördüncü hadis · Türkçe anlamı

Ebû Abdurrahman Abdullah bin Mes'ûd, Allah ondan razı olsun, şöyle demiştir: 

Doğru sözlü ve doğruluğu tasdik edilmiş olan Allah Resûlü, Allah'ın salât ve selâmı 

onun üzerine olsun, bize şöyle anlattı:

“Her birinizin yaratılışı, annesinin karnında kırk gün nutfe hâlinde bir araya 

getirilir. Sonra bir o kadar süre alaka, ardından bir o kadar süre de bir çiğnemlik et 

parçası olur. Sonra ona melek gönderilir; melek ona ruh üfler ve dört şeyi 

yazmakla emrolunur: Rızkını, ecelini, amelini ve bedbaht mı, bahtiyar mı 

olacağını.

Kendisinden başka ilâh bulunmayan Allah'a yemin olsun ki, sizden biri cennet 

ehlinin amelini işler; kendisi ile cennet arasında yalnızca bir arşın kalmışken, 

hakkında önceden yazılmış olan hüküm gerçekleşir. Cehennem ehlinin amelini 

işler ve cehenneme girer.

Yine sizden biri cehennem ehlinin amelini işler; kendisi ile cehennem arasında 

yalnızca bir arşın kalmışken, hakkında önceden yazılmış olan hüküm gerçekleşir. 

Cennet ehlinin amelini işler ve cennete girer.”

Buhârî ve Müslim rivayet etmişlerdir.
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خَامِسُ  حَدِيثُ الْ  الْ
العربية

هُ  لَّ ال لَّى   هِ صَ لَّ ال رَسُولُ  قَالَ    : لَتْ قَا  هَا،  عَنْ هُ   لَّ ال رَضِيَ  ةَ  ئِشَ عَا  هِ  لَّ ال بْدِ  عَ مِّ  أُ نِينَ  مُؤْمِ لْ ا مِّ  أُ  عَنْ 
مَ: لَّ  يْهِ وَسَ لَ عَ

دٌّ«. وَ رَ هُ فَ هُ  نْ يْسَ مِ لَ هَذَا مَا  نَا  مْرِ فِي أَ حْدَثَ  »مَنْ أَ
مٌ. لِ خَارِيُّ وَمُسْ بُ لْ هُ ا رَوَا

دٌّ«. وَ رَ هُ فَ نَا  مْرُ يْهِ أَ لَ عَ يْسَ  لَ لًا  مَ عَ مِلَ  عَ : »مَنْ  لِمٍ مُسْ لِ يَةٍ  فِي رِوَا وَ

Beşinci hadis · Türkçe anlamı

Müminlerin annesi Ümmü Abdullah Âişe, Allah ondan razı olsun, şöyle demiştir: 

Allah Resûlü, Allah'ın salât ve selâmı onun üzerine olsun, şöyle buyurdu:

“Kim bizim bu işimizde, yani dinimizde, ondan olmayan bir şey ortaya çıkarırsa, 

ortaya çıkardığı o şey reddedilir.”

Buhârî ve Müslim rivayet etmişlerdir.

Müslim'in bir rivayetinde şöyle buyurulur: “Kim bizim emrimize uygun olmayan 

bir amel işlerse, o amel reddedilir.”



14

ادِسُ حَدِيثُ السَّ  الْ
العربية

هُ  لَّ لَّى ال  هِ صَ لَّ مِعْتُ رَسُولَ ال قَالَ: سَ هُمَا،  هُ عَنْ  لَّ يرٍ رَضِيَ ال بَشِ بْنِ  عْمَانِ  نُّ هِ ال  لَّ بْدِ ال بِي عَ   عَنْ أَ
يَقُولُ: مَ  لَّ  يْهِ وَسَ لَ عَ

. اسِ نَّ رٌ مِنَ ال ثِي  مُهُنَّ كَ لَ يَعْ لَا  هَاتٌ  بِ تَ  مُورٌ مُشْ  هُمَا أُ نَ يْ بَ يِّنٌ، وَ  بَ رَامَ  حَ  نَّ الْ يِّنٌ، وَإِ  بَ لَالَ  حَ  نَّ الْ  »إِ
، رَامِ حَ  فِي الْ قَعَ  هَاتِ وَ بُ  فِي الشُّ قَعَ  هِ، وَمَنْ وَ ضِ نِهِ وَعِرْ لِدِي رَأَ  بْ تَ  فَقَدِ اسْ هَاتِ  بُ  قَى الشُّ تَّ مَنِ ا فَ  

فِيهِ. تَعَ  يَرْ نْ  يُوشِكُ أَ مَى  حِ  يَرْعَى حَوْلَ الْ ي  اعِ رَّ كَال
هُ. مُ حَارِ هِ مَ لَّ مَى ال  نَّ حِ لَا وَإِ  مًى، أَ  لِكٍ حِ مَ لِّ  لِكُ نَّ  لَا وَإِ  أَ

جَسَدُ  الْ فَسَدَ   فَسَدَتْ   ذَا  وَإِ هُ،   لُّ كُ جَسَدُ   الْ لَحَ   لَحَتْ صَ  ذَا صَ إِ ةً،  غَ  مُضْ جَسَدِ   الْ فِي   نَّ  وَإِ لَا    أَ
.» لْبُ لْقَ يَ ا لَا وَهِ  هُ، أَ  لُّ كُ

مٌ. لِ خَارِيُّ وَمُسْ بُ لْ هُ ا رَوَا

Altıncı hadis · Türkçe anlamı

Ebû Abdullah Nu'mân bin Beşîr, Allah her ikisinden de razı olsun, şöyle demiştir: 

Allah Resûlü'nün, Allah'ın salât ve selâmı onun üzerine olsun, şöyle buyurduğunu 

işittim:
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“Helâl bellidir; haram da bellidir. İkisinin arasında, insanların birçoğunun 

hükmünü bilmediği şüpheli şeyler vardır. Şüpheli şeylerden sakınan kimse dinini 

ve onurunu korumuş olur. Şüpheli şeylere düşen, harama düşer. Bu, koruma 

altındaki bir arazinin çevresinde sürüsünü otlatan çobana benzer; sürüsü her an o 

araziye girebilir.

Dikkat edin! Her hükümdarın koruma altına aldığı bir alan vardır. Allah'ın koruma 

altındaki alanı ise haram kıldığı şeylerdir.

Dikkat edin! Bedende bir et parçası vardır. O iyi olursa bütün beden iyi olur; o 

bozulursa bütün beden bozulur. İşte o, kalptir.”

Buhârî ve Müslim rivayet etmişlerdir.
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بِعُ ا حَدِيثُ السَّ  الْ
العربية

قَالَ: مَ  لَّ  يْهِ وَسَ لَ عَ هُ   لَّ لَّى ال  بِيَّ صَ نَّ نَّ ال هُ، أَ نْ هُ عَ  لَّ يِّ رَضِيَ ال ارِ وْسٍ الدَّ بْنِ أَ مِيمِ  تَ ةَ   يَّ قَ رُ بِي   عَنْ أَ
هِمْ«. تِ  عَامَّ مِينَ وَ لِ  مُسْ لْ ةِ ا مَّ ئِ  لِأَ لِهِ، وَ رَسُو لِ بِهِ، وَ تَا لِكِ هِ، وَ لَّ لِ قَالَ: » ؟  مَنْ لِ نَا:  لْ قُ ةُ«.  حَ ي صِ نَّ »الدِّينُ ال

مٌ. لِ هُ مُسْ رَوَا

Yedinci hadis · Türkçe anlamı

Ebû Rukayye Temîm bin Evs ed-Dârî'den, Allah ondan razı olsun, rivayet edildiğine 

göre Peygamber, Allah'ın salât ve selâmı onun üzerine olsun, şöyle buyurdu:

“Din nasihattir; samimiyet ve içten bağlılıktır.” Biz “Kime karşı?” diye sorduk. 

“Allah'a, kitabına, Resûlü'ne, Müslümanların yöneticilerine ve bütün 

Müslümanlara karşı.” buyurdu.

Müslim rivayet etmiştir.
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امِنُ ثَّ حَدِيثُ ال  الْ
العربية

قَالَ: مَ  لَّ  يْهِ وَسَ لَ عَ هُ   لَّ لَّى ال  هِ صَ لَّ نَّ رَسُولَ ال هُمَا، أَ هُ عَنْ  لَّ رَ رَضِيَ ال مَ عُ بْنِ  عَنِ ا
قِيمُوا يُ هِ، وَ لَّ دًا رَسُولُ ال مَّ حَ مُ نَّ  هُ وَأَ  لَّ ا ال لَّ هَ إِ لَ  لَا إِ نْ  شْهَدُوا أَ يَ ى  تَّ اسَ حَ نَّ تِلَ ال قَا  نْ أُ مِرْتُ أَ   »أُ
قِّ  حَ بِ ا  لَّ إِ هُمْ  لَ وَا  مْ وَأَ هُمْ  ءَ ا نِّي دِمَ مِ  مُوا  عَصَ لِكَ  ذَ لُوا  عَ فَ  ذَا  فَإِ  ةَ.  كَا زَّ ال تُوا  يُؤْ وَ ةَ،  لَا   الصَّ

لَى«. عَا تَ هِ   لَّ لَى ال عَ هُمْ  ، وَحِسَابُ لَامِ  سْ الْإِ
مٌ. لِ خَارِيُّ وَمُسْ بُ لْ هُ ا رَوَا

Sekizinci hadis · Türkçe anlamı

İbn Ömer'den, Allah her ikisinden de razı olsun, rivayet edildiğine göre Allah 

Resûlü, Allah'ın salât ve selâmı onun üzerine olsun, şöyle buyurdu:

“İnsanlarla, Allah'tan başka ilâh olmadığına ve Muhammed'in Allah'ın Resûlü 

olduğuna şahitlik edinceye, namazı kılıncaya ve zekâtı verinceye kadar savaşmakla 

emrolundum. Bunları yaptıklarında, İslâm'ın gerektirdiği haklar dışında, canlarını 

ve mallarını benden korumuş olurlar. Hesapları ise yüce Allah'a aittir.”

Buhârî ve Müslim rivayet etmişlerdir.
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اسِعُ تَّ حَدِيثُ ال  الْ
العربية

هُ  لَّ لَّى ال  هِ صَ لَّ مِعْتُ رَسُولَ ال قَالَ: سَ هُ،  نْ هُ عَ  لَّ خْرٍ رَضِيَ ال  بْنِ صَ مَنِ   حْ رَّ بْدِ ال ةَ عَ رَ يْ رَ هُ بِي    عَنْ أَ
يَقُولُ: مَ  لَّ  يْهِ وَسَ لَ عَ

لَّذِينَ مِنْ لَكَ ا هْ مَا أَ  نَّ  فَإِ مْ؛  تُ تَطَعْ  هُ مَا اسْ نْ تُوا مِ  فَأْ بِهِ  تُكُمْ   مَرْ  هُ، وَمَا أَ بُو نِ تَ  فَاجْ هُ  نْ تُكُمْ عَ يْ هَ  »مَا نَ
هِمْ«. يَائِ بِ نْ  لَى أَ عَ هُمْ  فُ لَا تِ  هِمْ وَاخْ لِ ئِ ةُ مَسَا رَ ثْ كُمْ كَ بْلِ قَ

مٌ. لِ خَارِيُّ وَمُسْ بُ لْ هُ ا رَوَا

Dokuzuncu hadis · Türkçe anlamı

Ebû Hüreyre Abdurrahman bin Sahr, Allah ondan razı olsun, şöyle demiştir: Allah 

Resûlü'nün, Allah'ın salât ve selâmı onun üzerine olsun, şöyle buyurduğunu 

işittim:

“Size yasakladığım şeylerden uzak durun. Size emrettiğim şeyleri de gücünüz 

yettiğince yerine getirin. Sizden öncekileri, çok soru sormaları ve peygamberlerine 

karşı çıkmaları helâk etmiştir.”

Buhârî ve Müslim rivayet etmişlerdir.
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رُ شِ عَا لْ حَدِيثُ ا  الْ
العربية

مَ: لَّ  يْهِ وَسَ لَ عَ هُ   لَّ لَّى ال  هِ صَ لَّ قَالَ رَسُولُ ال قَالَ:  هُ،  نْ هُ عَ  لَّ ةَ رَضِيَ ال رَ يْ رَ هُ بِي   عَنْ أَ
فَقَالَ  لِينَ،   رْسَ مُ لْ ا بِهِ   مَرَ   أَ مَا  بِ  نِينَ  مُؤْمِ لْ ا مَرَ   أَ هَ   لَّ ال نَّ  وَإِ بًا،  يِّ   طَ ا  لَّ إِ بَلُ   يَقْ  لَا   يِّبٌ   طَ هَ   لَّ ال نَّ   »إِ
لَّذِينَ هَا ا  يُّ يَا أَ لَى: ﴿ عَا تَ قَالَ  حًا﴾، وَ  لُوا صَالِ مَ بَاتِ وَاعْ يِّ   لُوا مِنَ الطَّ سُلُ كُ رُّ هَا ال  يُّ يَا أَ لَى: ﴿ عَا تَ  

.»﴾ نَاكُمْ قْ زَ بَاتِ مَا رَ يِّ   لُوا مِنْ طَ نُوا كُ مَ آ
،» يَا رَبِّ  ، يَا رَبِّ مَاءِ: » لَى السَّ  يْهِ إِ يَدَ مُدُّ  يَ رَ،  بَ غْ أَ عَثَ   شْ رَ، أَ فَ يُطِيلُ السَّ جُلَ  رَّ رَ ال مَّ ذَكَ  ثُ

هُ؟ لَ تَجَابُ   يُسْ نَّى   فَأَ  ، رَامِ حَ  بِالْ غُذِيَ  رَامٌ، وَ هُ حَ بَسُ لْ مَ رَامٌ، وَ هُ حَ بُ رَامٌ، وَمَشْرَ هُ حَ عَمُ  وَمَطْ
مٌ. لِ هُ مُسْ رَوَا

Onuncu hadis · Türkçe anlamı

Ebû Hüreyre, Allah ondan razı olsun, şöyle demiştir: Allah Resûlü, Allah'ın salât ve 

selâmı onun üzerine olsun, şöyle buyurdu:

“Allah her türlü eksiklikten uzaktır; ancak temiz ve helâl olanı kabul eder. Allah, 

peygamberlere emrettiğini müminlere de emretmiştir. Yüce Allah ‘Ey 

peygamberler! Temiz ve helâl şeylerden yiyin ve iyi işler yapın.’ buyurmuş; yine 

‘Ey iman edenler! Size verdiğimiz rızıkların temiz ve helâl olanlarından yiyin.’ 

buyurmuştur.”
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Sonra uzun yolculuk yapan, saçı başı dağınık, toza toprağa bulanmış bir adamdan 

söz etti. Adam ellerini göğe uzatıp “Ey Rabbim! Ey Rabbim!” diye yalvarır. “Oysa 

yediği haram, içtiği haram, giydiği haramdır; haramla beslenmiştir. Böyle birinin 

duasına nasıl karşılık verilsin?”

Müslim rivayet etmiştir.
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رَ شَ حَادِيَ عَ  حَدِيثُ الْ  الْ
العربية

مَ  لَّ  وَسَ يْهِ  لَ عَ  هُ   لَّ ال لَّى   صَ هِ  لَّ ال رَسُولِ  بْطِ   سِ  ، لِبٍ ا طَ بِي   أَ بْنِ   لِيِّ  عَ  بْنِ   حَسَنِ   الْ دٍ  مَّ حَ مُ  بِي   أَ  عَنْ 
مَ: لَّ  يْهِ وَسَ لَ عَ هُ   لَّ لَّى ال  هِ صَ لَّ فِظْتُ مِنْ رَسُولِ ال قَالَ: حَ هُمَا،  هُ عَنْ  لَّ تِهِ، رَضِيَ ال نَ حَا  رَيْ وَ

.» بُكَ يَرِي لَا  لَى مَا   بُكَ إِ يَرِي »دَعْ مَا 
. حِيحٌ  : حَدِيثٌ حَسَنٌ صَ تِّرْمِذِيُّ  قَالَ ال ، وَ ئِيُّ سَا نَّ تِّرْمِذِيُّ وَال  هُ ال رَوَا

On birinci hadis · Türkçe anlamı

Allah Resûlü'nün, Allah'ın salât ve selâmı onun üzerine olsun, torunu ve güzel 

kokulu çiçeği olan Ebû Muhammed Hasan bin Ali bin Ebû Tâlib, Allah her ikisinden 

de razı olsun, şöyle demiştir: Allah Resûlü'nden, Allah'ın salât ve selâmı onun 

üzerine olsun, şu sözü ezberledim:

“Seni şüpheye düşüreni bırak, şüpheye düşürmeyene yönel.”

Tirmizî ve Nesâî rivayet etmişlerdir. Tirmizî, hadisin hasen-sahih olduğunu 

söylemiştir.
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رَ شَ نِيَ عَ ا ثَّ حَدِيثُ ال  الْ
العربية

مَ: لَّ  يْهِ وَسَ لَ عَ هُ   لَّ لَّى ال  هِ صَ لَّ قَالَ رَسُولُ ال قَالَ:  هُ،  نْ هُ عَ  لَّ ةَ رَضِيَ ال رَ يْ رَ هُ بِي   عَنْ أَ
نِيهِ«. يَعْ لَا  هُ مَا  تَرْكُ رْءِ  مَ لْ لَامِ ا  سْ نِ إِ »مِنْ حُسْ
هَكَذَا. هُ  رُ يْ غَ تِّرْمِذِيُّ وَ  هُ ال ، رَوَا حَدِيثٌ حَسَنٌ

On ikinci hadis · Türkçe anlamı

Ebû Hüreyre, Allah ondan razı olsun, şöyle demiştir: Allah Resûlü, Allah'ın salât ve 

selâmı onun üzerine olsun, şöyle buyurdu:

“Kişinin kendisini ilgilendirmeyen şeyleri bırakması, Müslümanlığının 

güzelliğindendir.”

Hasen bir hadistir. Tirmizî ve başkaları bu şekilde rivayet etmişlerdir.
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رَ شَ لِثَ عَ ا ثَّ حَدِيثُ ال  الْ
العربية

مَ، لَّ  يْهِ وَسَ لَ عَ هُ   لَّ لَّى ال  هِ صَ لَّ هُ، خَادِمِ رَسُولِ ال نْ هُ عَ  لَّ لِكٍ رَضِيَ ال مَا بْنِ  نَسِ   ةَ أَ زَ مْ بِي حَ   عَنْ أَ
قَالَ: مَ  لَّ  يْهِ وَسَ لَ عَ هُ   لَّ لَّى ال  بِيِّ صَ نَّ عَنِ ال

نَفْسِهِ«. لِ حِبُّ   خِيهِ مَا يُ لِأَ حِبَّ   ى يُ تَّ  حَدُكُمْ حَ يُؤْمِنُ أَ لَا  «
مٌ. لِ خَارِيُّ وَمُسْ بُ لْ هُ ا رَوَا

On üçüncü hadis · Türkçe anlamı

Allah Resûlü'nün hizmetinde bulunan Ebû Hamza Enes bin Mâlik'ten, Allah ondan 

razı olsun, rivayet edildiğine göre Peygamber, Allah'ın salât ve selâmı onun 

üzerine olsun, şöyle buyurdu:

“Sizden biri kendisi için sevip istediğini kardeşi için de sevip istemedikçe iman 

etmiş olmaz.”

Buhârî ve Müslim rivayet etmişlerdir.
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رَ شَ بِعَ عَ ا رَّ حَدِيثُ ال  الْ
العربية

مَ: لَّ  يْهِ وَسَ لَ عَ هُ   لَّ لَّى ال  هِ صَ لَّ قَالَ رَسُولُ ال قَالَ:  هُ،  نْ هُ عَ  لَّ عُودٍ رَضِيَ ال  بْنِ مَسْ عَنِ ا
، سِ فْ نَّ بِال  سُ  فْ نَّ وَال نِي،  ا زَّ ال يِّبُ   ثَّ ال1  : لَاثٍ ثَ  حْدَى  بِإِ  ا  لَّ إِ لِمٍ  مُسْ امْرِئٍ  دَمُ  حِلُّ   يَ لَا  « 

عَةِ«. جَمَا  لِلْ مُفَارِقُ  لْ نِهِ ا لِدِي ارِكُ  تَّ وَال
مٌ. لِ خَارِيُّ وَمُسْ بُ لْ هُ ا رَوَا

On dördüncü hadis · Türkçe anlamı

İbn Mes'ûd, Allah ondan razı olsun, şöyle demiştir: Allah Resûlü, Allah'ın salât ve 

selâmı onun üzerine olsun, şöyle buyurdu:

“Bir Müslümanın kanı ancak şu üç durumdan biriyle helâl olur: Evlenmiş olduğu 

hâlde zina etmesi, cana karşılık can ve dinini terk ederek cemaatten ayrılması.”

Buhârî ve Müslim rivayet etmişlerdir.
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رَ شَ خَامِسَ عَ  حَدِيثُ الْ  الْ
العربية

قَالَ: مَ  لَّ  يْهِ وَسَ لَ عَ هُ   لَّ لَّى ال  هِ صَ لَّ نَّ رَسُولَ ال هُ، أَ نْ هُ عَ  لَّ ةَ رَضِيَ ال رَ يْ رَ هُ بِي   عَنْ أَ
هِ لَّ بِال  يُؤْمِنُ   كَانَ  وَمَنْ   ، مُتْ يَصْ لِ  وْ  أَ رًا  يْ خَ يَقُلْ  لْ فَ  رِ  الْآخِ يَوْمِ  لْ وَا هِ   لَّ بِال  يُؤْمِنُ   كَانَ   »مَنْ 

هُ«. يْفَ  يُكْرِمْ ضَ لْ فَ رِ  يَوْمِ الْآخِ لْ هِ وَا  لَّ بِال يُؤْمِنُ  هُ، وَمَنْ كَانَ  يُكْرِمْ جَارَ لْ فَ رِ  يَوْمِ الْآخِ لْ وَا
مٌ. لِ خَارِيُّ وَمُسْ بُ لْ هُ ا رَوَا

On beşinci hadis · Türkçe anlamı

Ebû Hüreyre'den, Allah ondan razı olsun, rivayet edildiğine göre Allah Resûlü, 

Allah'ın salât ve selâmı onun üzerine olsun, şöyle buyurdu:

“Allah'a ve âhiret gününe iman eden ya hayır söylesin ya da sussun. Allah'a ve 

âhiret gününe iman eden komşusuna iyi davransın. Allah'a ve âhiret gününe iman 

eden misafirine ikram etsin.”

Buhârî ve Müslim rivayet etmişlerdir.
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رَ شَ ادِسَ عَ حَدِيثُ السَّ  الْ
العربية

قَالَ: نِي.  وْصِ مَ: أَ لَّ  يْهِ وَسَ لَ عَ هُ   لَّ لَّى ال  بِيِّ صَ نَّ لِل قَالَ  لًا  نَّ رَجُ هُ، أَ نْ هُ عَ  لَّ ةَ رَضِيَ ال رَ يْ رَ هُ بِي    عَنْ أَ
.» تَغْضَبْ لَا  قَالَ: » مِرَارًا،  دَ  رَدَّ فَ  .» تَغْضَبْ لَا  «

. خَارِيُّ بُ لْ هُ ا رَوَا

On altıncı hadis · Türkçe anlamı

Ebû Hüreyre'den, Allah ondan razı olsun, rivayet edildiğine göre bir adam 

Peygamber'e, Allah'ın salât ve selâmı onun üzerine olsun, “Bana öğüt ver” dedi. 

Peygamber, “Öfkelenme” buyurdu. Adam isteğini birkaç defa tekrarladı. 

Peygamber her defasında, “Öfkelenme” buyurdu.

Buhârî rivayet etmiştir.
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رَ شَ بِعَ عَ ا حَدِيثُ السَّ  الْ
العربية

قَالَ: مَ  لَّ  يْهِ وَسَ لَ عَ هُ   لَّ لَّى ال  هِ صَ لَّ هُ، عَنْ رَسُولِ ال نْ هُ عَ  لَّ وْسٍ رَضِيَ ال بْنِ أَ ادِ  دَّ لَى شَ يَعْ بِي   عَنْ أَ
مْ تُ حْ  ذَبَ ذَا  وَإِ ةَ،  لَ تْ قِ لْ ا نُوا   سِ حْ فَأَ  مْ  تُ لْ تَ قَ  ذَا  فَإِ  ءٍ،  شَيْ  لِّ  كُ لَى  عَ  سَانَ  حْ الْإِ تَبَ   كَ هَ   لَّ ال نَّ   »إِ

هُ«. تَ حَ بِي يُرِحْ ذَ لْ هُ، وَ تَ رَ  فْ حَدُكُمْ شَ يُحِدَّ أَ لْ ةَ، وَ حَ  ذِّبْ نُوا ال  سِ حْ فَأَ
مٌ. لِ هُ مُسْ رَوَا

On yedinci hadis · Türkçe anlamı

Ebû Ya'lâ Şeddâd bin Evs'ten, Allah ondan razı olsun, rivayet edildiğine göre Allah 

Resûlü, Allah'ın salât ve selâmı onun üzerine olsun, şöyle buyurdu:

“Allah her işte ihsanı, yani işi güzel yapmayı emretmiştir. Öldürmeniz gerektiğinde 

öldürmeyi de güzel yapın. Hayvan kestiğinizde kesimi güzel yapın. Sizden biri 

bıçağını iyice bilesin ve kestiği hayvanı rahatlatsın.”

Müslim rivayet etmiştir.
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رَ شَ امِنَ عَ ثَّ حَدِيثُ ال  الْ
العربية

هُمَا، عَنْ هُ عَنْ  لَّ بَلٍ رَضِيَ ال بْنِ جَ عَاذِ  مُ مَنِ   حْ رَّ بْدِ ال بِي عَ  ةَ، وَأَ نَادَ بْنِ جُ نْدُبِ  بِي ذَرٍّ جُ   عَنْ أَ
قَالَ: مَ  لَّ  يْهِ وَسَ لَ عَ هُ   لَّ لَّى ال  هِ صَ لَّ رَسُولِ ال

.» لُقٍ حَسَنٍ خُ  اسَ بِ نَّ لِقِ ال هَا، وَخَا مْحُ تَ ةَ  نَ حَسَ  ةَ الْ ئَ يِّ   بِعِ السَّ تْ ، وَأَ نْتَ  ثُمَا كُ يْ  هَ حَ  لَّ قِ ال تَّ »ا
. حِيحٌ  : حَسَنٌ صَ سَخِ نُّ بَعْضِ ال فِي  ، وَ قَالَ: حَدِيثٌ حَسَنٌ ، وَ تِّرْمِذِيُّ  هُ ال رَوَا

On sekizinci hadis · Türkçe anlamı

Ebû Zer Cündüb bin Cünâde ile Ebû Abdurrahman Muâz bin Cebel'den, Allah her 

ikisinden de razı olsun, rivayet edildiğine göre Allah Resûlü, Allah'ın salât ve 

selâmı onun üzerine olsun, şöyle buyurdu:

“Nerede olursan ol Allah'a karşı gelmekten sakın. Kötülüğün ardından bir iyilik yap 

ki onu silsin. İnsanlara güzel ahlâkla davran.”

Tirmizî rivayet etmiş ve hadisin hasen olduğunu söylemiştir. Bazı nüshalarda ise 

hasen-sahih denilmiştir.
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رَ شَ اسِعَ عَ تَّ حَدِيثُ ال  الْ
العربية

هِ  لَّ ال لْفَ رَسُولِ  نْتُ خَ  قَالَ: كُ  هُمَا،  هُ عَنْ  لَّ ال اسٍ رَضِيَ  بَّ عَ بْنِ   هِ   لَّ ال بْدِ  اسِ عَ بَّ عَ لْ ا بِي   أَ  عَنْ 
فَقَالَ: يَوْمًا،  مَ  لَّ  يْهِ وَسَ لَ عَ هُ   لَّ لَّى ال  صَ

ذَا إِ  ، هَكَ جَا  تُ هُ   جِدْ  تَ هَ   لَّ ال فَظِ  احْ  ، حْفَظْكَ  يَ هَ   لَّ ال فَظِ  احْ  : مَاتٍ كَلِ مُكَ  لِّ عَ  أُ نِّي   إِ لَامُ،  غُ  يَا  « 
نْ لَى أَ عَ عَتْ  تَمَ  لَوِ اجْ ةَ   مَّ نَّ الْأُ لَمْ أَ هِ، وَاعْ لَّ بِال عِنْ  تَ  فَاسْ نْتَ  عَ تَ  ذَا اسْ هَ، وَإِ  لَّ لِ ال أَ فَاسْ لْتَ   أَ  سَ
وكَ ضُرُّ يَ  نْ  لَى أَ عَ عُوا  تَمَ  نِ اجْ ، وَإِ لَكَ  هُ   لَّ هُ ال بَ تَ  قَدْ كَ ءٍ  شَيْ بِ ا  لَّ إِ عُوكَ  نْفَ يَ لَمْ  ءٍ  شَيْ بِ عُوكَ  نْفَ يَ  
.» فُ حُ تِ الصُّ لَامُ، وَجَفَّ قْ  عَتِ الْأَ فِ رُ  ، يْكَ لَ عَ هُ   لَّ هُ ال بَ تَ  قَدْ كَ ءٍ  شَيْ بِ ا  لَّ وكَ إِ ضُرُّ يَ لَمْ  ءٍ  شَيْ بِ

. حِيحٌ  قَالَ: حَدِيثٌ حَسَنٌ صَ ، وَ تِّرْمِذِيُّ  هُ ال رَوَا
: يِّ تِّرْمِذِ  يْرِ ال غَ يَةٍ  فِي رِوَا وَ

نَّ مَا لَمْ أَ ةِ، وَاعْ دَّ فِي الشِّ فْكَ  يَعْرِ  خَاءِ  رَّ فِي ال هِ   لَّ لَى ال  فْ إِ رَّ عَ تَ   ، مَامَكَ هُ أَ  جِدْ  هَ تَ  لَّ فَظِ ال  »احْ
بْرِ،  صْرَ مَعَ الصَّ نَّ نَّ ال لَمْ أَ ، وَاعْ ئَكَ طِ يُخْ لِ يَكُنْ  لَمْ  بَكَ  ا صَ ، وَمَا أَ بَكَ ي يُصِ لِ يَكُنْ  لَمْ  كَ  طَأَ خْ  أَ

سْرًا«. يُ عُسْرِ  لْ نَّ مَعَ ا ، وَأَ رْبِ كَ  رَجَ مَعَ الْ لْفَ نَّ ا وَأَ
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On dokuzuncu hadis · Türkçe anlamı

Ebû Abbas Abdullah bin Abbas, Allah her ikisinden de razı olsun, şöyle demiştir: 

Bir gün Allah Resûlü'nün, Allah'ın salât ve selâmı onun üzerine olsun, 

arkasındaydım. Bana şöyle buyurdu:

“Yavrucuğum, sana birkaç söz öğreteceğim: Allah'ın emir ve yasaklarını gözet ki 

Allah da seni korusun. Allah'ın emir ve yasaklarını gözet ki O'nun yardımını 

yanında bulasın. Bir şey istediğinde Allah'tan iste. Yardım dilediğinde Allah'tan 

yardım dile. Bil ki bütün insanlar sana bir fayda sağlamak için bir araya gelseler, 

ancak Allah'ın senin için yazdığı bir faydayı sağlayabilirler. Sana zarar vermek için 

bir araya gelseler, ancak Allah'ın senin hakkında yazdığı bir zararı verebilirler. 

Kalemler kaldırılmış, sayfalardaki yazılar kurumuştur.”

Tirmizî rivayet etmiş ve hadisin hasen-sahih olduğunu söylemiştir.

Tirmizî dışındaki bir rivayette şöyle buyurulmuştur:

“Allah'ın emir ve yasaklarını gözet ki O'nun yardımını yanında bulasın. Bolluk ve 

rahatlık zamanında Allah'a itaat ederek O'nu tanı ki O da sıkıntı zamanında 

yardımıyla seni gözetsin. Bil ki sana isabet etmeyen şeyin sana isabet etmesi 

mümkün değildi; sana isabet eden şeyin de seni ıskalaması mümkün değildi. Bil ki 

zafer sabırla, ferahlık sıkıntıyla beraberdir ve zorlukla birlikte bir kolaylık vardır.”
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عِشْرُونَ لْ حَدِيثُ ا  الْ
العربية

هِ  لَّ قَالَ رَسُولُ ال قَالَ:  هُ،  نْ هُ عَ  لَّ يِّ رَضِيَ ال رِ بَدْ لْ يِّ ا ارِ نْصَ  مْرٍو الْأَ عَ بْنِ  ةَ  بَ  عُودٍ عُقْ  بِي مَسْ   عَنْ أَ
مَ: لَّ  يْهِ وَسَ لَ عَ هُ   لَّ لَّى ال  صَ

.» ئْتَ  نَعْ مَا شِ  فَاصْ تَحِ   تَسْ لَمْ  ذَا  لَى: إِ و ةِ الْأُ بُوَّ  نُّ لَامِ ال اسُ مِنْ كَ نَّ دْرَكَ ال ا أَ مَّ نَّ مِ »إِ
. خَارِيُّ بُ لْ هُ ا رَوَا

Yirminci hadis · Türkçe anlamı

Ebû Mes'ûd Ukbe bin Amr el-Ensârî el-Bedrî, Allah ondan razı olsun, şöyle 

demiştir: Allah Resûlü, Allah'ın salât ve selâmı onun üzerine olsun, şöyle buyurdu:

“Önceki peygamberlerden insanlara ulaşan sözlerden biri şudur: Utanmazsan 

dilediğini yap!”

Buhârî rivayet etmiştir.
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عِشْرُونَ لْ حَادِي وَا  حَدِيثُ الْ  الْ
العربية

يَا   : لْتُ قُ  قَالَ:   هُ،  نْ عَ هُ   لَّ ال رَضِيَ  هِ  لَّ ال بْدِ  عَ بْنِ   يَانَ   فْ سُ ةَ،  رَ مْ عَ  بِي   أَ قِيلَ:  وَ مْرٍو،  عَ  بِي   أَ  عَنْ 
قَالَ: رَكَ.  يْ غَ حَدًا  هُ أَ نْ لُ عَ أَ سْ لَا أَ قَوْلًا  لَامِ   سْ فِي الْإِ لِي  قُلْ  هِ،  لَّ رَسُولَ ال

قِمْ«. تَ  مَّ اسْ هِ، ثُ لَّ بِال نْتُ  : آمَ قُلْ «
مٌ. لِ هُ مُسْ رَوَا

Yirmi birinci hadis · Türkçe anlamı

Künyesi Ebû Amr, bir başka rivayete göre Ebû Amre olan Süfyân bin Abdullah, 

Allah ondan razı olsun, şöyle demiştir: “Ey Allah'ın Resûlü! Bana İslâm hakkında 

öyle bir söz söyle ki onu senden başka hiç kimseye sorma ihtiyacı duymayayım” 

dedim. Şöyle buyurdu:

“‘Allah’a iman ettim’ de, sonra dosdoğru ol.”

Müslim rivayet etmiştir.
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عِشْرُونَ لْ نِي وَا ا ثَّ حَدِيثُ ال  الْ
العربية

لَ رَسُولَ أَ لًا سَ نَّ رَجُ هُمَا، أَ هُ عَنْ  لَّ يِّ رَضِيَ ال ارِ نْصَ  هِ الْأَ  لَّ بْدِ ال بْنِ عَ رِ  بِ هِ جَا لَّ بْدِ ال بِي عَ   عَنْ أَ
انَ، رَمَضَ مْتُ   وَصُ  ، بَاتِ تُو  مَكْ لْ ا يْتُ   لَّ  صَ ذَا  إِ يْتَ  رَأَ  أَ فَقَالَ:   مَ،  لَّ  وَسَ يْهِ  لَ عَ  هُ   لَّ ال لَّى   صَ هِ  لَّ  ال
قَالَ:  ةَ؟   نَّ جَ  الْ دْخُلُ  أَ أَ ئًا؛  يْ  شَ لِكَ  ذَ لَى  عَ  زِدْ  أَ لَمْ  وَ رَامَ،  حَ  الْ مْتُ  وَحَرَّ لَالَ،  حَ  الْ لْتُ  لَ  حْ  وَأَ

عَمْ«. نَ «
مٌ. لِ هُ مُسْ رَوَا

هُ. لَّ  قِدًا حِ تَ مُعْ هُ  تُ لْ عَ فَ لَالَ:  حَ  لْتُ الْ لَ حْ نَى أَ مَعْ هُ، وَ تُ بْ نَ تَ  رَامَ: اجْ حَ  مْتُ الْ نَى حَرَّ مَعْ وَ

Yirmi ikinci hadis · Türkçe anlamı

Ebû Abdullah Câbir bin Abdullah el-Ensârî'den, Allah her ikisinden de razı olsun, 

rivayet edildiğine göre bir adam Allah Resûlü'ne, Allah'ın salât ve selâmı onun 

üzerine olsun, şöyle sordu: “Farz namazları kılsam, ramazan orucunu tutsam, 

helâli helâl, haramı haram kabul etsem ve bunlara başka bir şey eklemesem 

cennete girer miyim?” Allah Resûlü, “Evet” buyurdu.

Müslim rivayet etmiştir.

İmam Nevevî’nin açıklaması: “Haramı haram kabul ettim” sözünün anlamı, ondan 

uzak durdum demektir. “Helâli helâl kabul ettim” sözünün anlamı ise onun helâl 

olduğuna inanarak onu yaptım demektir.
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عِشْرُونَ لْ لِثُ وَا ا ثَّ حَدِيثُ ال  الْ
العربية

لَّى  هِ صَ لَّ قَالَ رَسُولُ ال قَالَ:  هُ،  نْ هُ عَ  لَّ يِّ رَضِيَ ال عَرِ  شْ عَاصِمٍ الْأَ بْنِ  حَارِثِ   لِكٍ الْ مَا بِي    عَنْ أَ
مَ: لَّ  يْهِ وَسَ لَ عَ هُ   لَّ ال

، لَأُ مْ تَ وْ  لَآنِ، أَ مْ تَ هِ  لَّ لِ مْدُ  حَ  هِ وَالْ لَّ حَانَ ال بْ  زَانَ، وَسُ مِي لْ لَأُ ا مْ تَ هِ  لَّ لِ مْدُ  حَ  مَانِ، وَالْ ي رُ الْإِ  هُورُ شَطْ  »الطُّ
ةٌ  جَّ  رْآنُ حُ لْقُ ءٌ، وَا يَا  رُ ضِ بْ  هَانٌ، وَالصَّ بُرْ  ةُ  قَ دَ نُورٌ، وَالصَّ ةُ  لَا  ، وَالصَّ رْضِ مَاءِ وَالْأَ يْنَ السَّ بَ   مَا 

بِقُهَا«. مُو وْ  تِقُهَا أَ مُعْ فَ هُ،  نَفْسَ ئِعٌ  بَا فَ يَغْدُو،  اسِ  نَّ ، كُلُّ ال يْكَ لَ عَ وْ  لَكَ أَ
مٌ. لِ هُ مُسْ رَوَا

Yirmi üçüncü hadis · Türkçe anlamı

Ebû Mâlik Hâris bin Âsım el-Eş'arî, Allah ondan razı olsun, şöyle demiştir: Allah 

Resûlü, Allah'ın salât ve selâmı onun üzerine olsun, şöyle buyurdu:

“Temizlik imanın yarısıdır. ‘Elhamdülillâh’ sözü mizanı doldurur. ‘Sübhânallah ve 

elhamdülillâh’ sözleri gökle yer arasını doldururlar, yahut doldurur. Namaz 

nurdur. Sadaka delildir. Sabır aydınlıktır. Kur'an senin lehine veya aleyhine bir 

delildir. Her insan sabahleyin yola çıkar ve kendisini satar; ya kendisini kurtarır ya 

da helâke sürükler.”

Müslim rivayet etmiştir.
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عِشْرُونَ لْ بِعُ وَا ا رَّ حَدِيثُ ال  الْ
العربية

يَرْوِيهِ عَنْ  فِيمَا  مَ،  لَّ  يْهِ وَسَ لَ عَ هُ   لَّ ال لَّى   بِيِّ صَ نَّ هُ، عَنِ ال نْ هُ عَ  لَّ ال يِّ رَضِيَ  غِفَارِ لْ ا بِي ذَرٍّ   أَ  عَنْ 
قَالَ: هُ   نَّ  لَى، أَ عَا تَ بَارَكَ وَ تَ بِّهِ   رَ

مُوا. لَ تَظَا لَا  فَ مًا،  رَّ حَ نَكُمْ مُ يْ بَ هُ  تُ لْ عَ سِي، وَجَ نَفْ لَى  عَ لْمَ  مْتُ الظُّ نِّي حَرَّ  بَادِي، إِ يَا عِ «
هْدِكُمْ. نِي أَ هْدُو تَ  فَاسْ هُ،  تُ يْ هَدَ ا مَنْ  لَّ لٌّ إِ كُمْ ضَا بَادِي، كُلُّ يَا عِ

. كُمْ عِمْ  طْ نِي أُ عِمُو  تَطْ  فَاسْ هُ،  تُ عَمْ  طْ ا مَنْ أَ لَّ ئِعٌ إِ كُمْ جَا بَادِي، كُلُّ يَا عِ
. سُكُمْ كْ نِي أَ سُو تَكْ  فَاسْ هُ،  تُ ا مَنْ كَسَوْ لَّ عَارٍ إِ كُمْ  بَادِي، كُلُّ يَا عِ

رْ فِ غْ أَ نِي  رُو فِ تَغْ  فَاسْ  عًا،  مِي نُوبَ جَ  الذُّ رُ  فِ غْ أَ نَا   وَأَ هَارِ،   وَالنَّ يْلِ   لَّ بِال  ئُونَ  خْطِ  كُمْ تُ نَّ  إِ بَادِي،  يَا عِ  
. لَكُمْ

نِي. عُو نْفَ تَ فَ عِي  نَفْ غُوا  لُ بْ تَ لَنْ  نِي، وَ و ضُرُّ تَ فَ ضَرِّي  غُوا  لُ بْ تَ لَنْ  كُمْ  نَّ  بَادِي، إِ يَا عِ
لْبِ رَجُلٍ وَاحِدٍ قَ تْقَى   أَ لَى  عَ نُوا  كُمْ كَا نَّ  نْسَكُمْ وَجِ  رَكُمْ وَإِ  لَكُمْ وَآخِ  وَّ أَ نَّ  لَوْ أَ  بَادِي،  يَا عِ  

ئًا. يْ  كِي شَ مُلْ فِي  لِكَ  ، مَا زَادَ ذَ نْكُمْ مِ



36

لْبِ رَجُلٍ وَاحِدٍ، قَ جَرِ   فْ لَى أَ عَ نُوا  كُمْ كَا نَّ  نْسَكُمْ وَجِ  رَكُمْ وَإِ  لَكُمْ وَآخِ  وَّ نَّ أَ لَوْ أَ بَادِي،  يَا عِ  
ئًا. يْ  كِي شَ مُلْ لِكَ مِنْ  نَقَصَ ذَ مَا 

نِي، لُو  فَسَأَ  وَاحِدٍ،  عِيدٍ   فِي صَ  مُوا  قَا  كُمْ  نَّ  وَجِ نْسَكُمْ   وَإِ رَكُمْ   وَآخِ لَكُمْ   وَّ أَ نَّ  أَ لَوْ   بَادِي،  يَا عِ  
ذَا إِ يَطُ  خْ الْمِ نْقُصُ  يَ  مَا   كَ ا  لَّ إِ نْدِي  عِ ا  مَّ مِ لِكَ  ذَ نَقَصَ   مَا  هُ،  تَ لَ  أَ مَسْ وَاحِدٍ  كُلَّ  يْتُ  عْطَ فَأَ  

رَ.  بَحْ لْ دْخِلَ ا أُ
مَدِ يَحْ لْ فَ رًا  يْ مَنْ وَجَدَ خَ فَ هَا،  ا يَّ  فِّيكُمْ إِ وَ مَّ أُ ، ثُ لَكُمْ هَا  ي صِ حْ لُكُمْ أُ مَا عْ يَ أَ مَا هِ  نَّ  بَادِي، إِ يَا عِ  

هُ«. نَفْسَ ا  لَّ لُومَنَّ إِ يَ لَا  فَ لِكَ  رَ ذَ يْ غَ هَ، وَمَنْ وَجَدَ   لَّ ال
مٌ. لِ هُ مُسْ رَوَا

Yirmi dördüncü hadis · Türkçe anlamı

Ebû Zer el-Gıfârî'den, Allah ondan razı olsun, rivayet edildiğine göre Peygamber, 

Allah'ın salât ve selâmı onun üzerine olsun, yüce ve kutlu Rabbinden naklederek 

şöyle buyurdu:

“Ey kullarım! Ben zulmü kendime haram kıldım. Onu sizin aranızda da haram 

kıldım. Öyleyse birbirinize zulmetmeyin.

Ey kullarım! Benim doğru yola ilettiklerim dışında hepiniz yolunu şaşırmış 

durumdasınız. Benden hidayet isteyin ki sizi doğru yola ileteyim.

Ey kullarım! Benim doyurduklarım dışında hepiniz açsınız. Benden yiyecek isteyin 

ki sizi doyurayım.
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Ey kullarım! Benim giydirdiklerim dışında hepiniz çıplaksınız. Benden giyecek 

isteyin ki sizi giydireyim.

Ey kullarım! Siz gece gündüz hata işliyorsunuz. Ben ise bütün günahları bağışlarım. 

Benden bağışlanma dileyin ki sizi bağışlayayım.

Ey kullarım! Bana zarar verebilecek bir güce erişemezsiniz ki zarar veresiniz. Bana 

fayda sağlayabilecek bir güce de erişemezsiniz ki fayda sağlayasınız.

Ey kullarım! Sizin öncekileriniz ve sonrakileriniz, insanlarınız ve cinleriniz, 

aranızdaki en takvâlı kişinin kalbi kadar takvâlı olsalar, bu benim mülkümde hiçbir 

şeyi artırmaz.

Ey kullarım! Sizin öncekileriniz ve sonrakileriniz, insanlarınız ve cinleriniz, en 

günahkâr kişinin kalbi kadar günahkâr olsalar, bu benim mülkümden hiçbir şeyi 

eksiltmez.

Ey kullarım! Sizin öncekileriniz ve sonrakileriniz, insanlarınız ve cinleriniz, tek bir 

yerde toplanıp benden isteseler ve ben her birine istediğini versem, bu benim 

katımdakileri ancak denize batırılan bir iğnenin denizden eksilttiği kadar eksiltir.

Ey kullarım! Bunlar yalnızca sizin amellerinizdir. Onları sizin için sayıp kaydeder, 

sonra karşılıklarını size eksiksiz veririm. Kim bir hayır bulursa Allah'a hamdetsin. 

Kim de bundan başka bir şey bulursa yalnızca kendisini kınasın.”

Müslim rivayet etmiştir.
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عِشْرُونَ لْ خَامِسُ وَا  حَدِيثُ الْ  الْ
العربية

هِ يْ لَ عَ  هُ   لَّ ال لَّى   صَ هِ  لَّ ال رَسُولِ  حَابِ   صْ أَ مِنْ  ا  نَاسً  نَّ  أَ ا،  يْضً  أَ هُ  نْ عَ هُ   لَّ ال رَضِيَ  ذَرٍّ  بِي   أَ  عَنْ 
جُورِ؛ بِالْأُ  ثُورِ   الدُّ هْلُ  أَ هَبَ  ذَ هِ،  لَّ ال رَسُولَ  يَا   مَ:  لَّ  وَسَ يْهِ  لَ عَ  هُ   لَّ ال لَّى   بِيِّ صَ نَّ لِل  لُوا  قَا  مَ،  لَّ   وَسَ

. هِمْ لِ وَا مْ ولِ أَ بِفُضُ قُونَ   دَّ تَصَ يَ ومُ، وَ نَصُ مَا   ومُونَ كَ يَصُ لِّي، وَ  نُصَ مَا   ونَ كَ لُّ  يُصَ
رَةٍ بِي  تَكْ لِّ  ةً، وَكُ قَ حَةٍ صَدَ بِي  تَسْ لِّ  بِكُ نَّ  قُونَ؟ إِ  دَّ تَصَّ لَكُمْ مَا  هُ   لَّ عَلَ ال قَدْ جَ يْسَ  لَ وَ قَالَ: »أَ  
عَنْ يٌ  وَنَهْ ةٌ،  قَ صَدَ رُوفٍ  مَعْ بِ  مْرٌ  وَأَ ةً،  قَ صَدَ لَةٍ  لِي هْ تَ لِّ  وَكُ ةً،  قَ صَدَ مِيدَةٍ  تَحْ  لِّ  وَكُ ةً،  قَ  صَدَ

ةٌ«. قَ حَدِكُمْ صَدَ عِ أَ بُضْ فِي  ةٌ، وَ قَ كَرٍ صَدَ نْ مُ
فِي عَهَا   لَوْ وَضَ مْ  تُ يْ  رَأَ  قَالَ: »أَ رٌ؟  جْ هَا أَ فِي هُ  لَ يَكُونُ  هُ وَ تَ وَ شَهْ نَا  حَدُ تِي أَ  يَأْ  هِ، أَ لَّ يَا رَسُولَ ال لُوا:  قَا  

رٌ«. جْ هُ أَ لَ لَالِ كَانَ  حَ  فِي الْ عَهَا  ذَا وَضَ لِكَ إِ فَكَذَ يْهِ وِزْرٌ؟  لَ عَ كَانَ  رَامٍ أَ حَ
مٌ. لِ هُ مُسْ رَوَا

Yirmi beşinci hadis · Türkçe anlamı

Yine Ebû Zer'den, Allah ondan razı olsun, rivayet edildiğine göre Allah Resûlü’nün 

sahâbîlerinden bazıları Peygamber'e, Allah'ın salât ve selâmı onun üzerine olsun, 

şöyle dediler: “Ey Allah'ın Resûlü! Zenginler sevapları alıp götürdüler. Bizim gibi 
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namaz kılıyor, bizim gibi oruç tutuyorlar; ayrıca mallarının fazlasını sadaka olarak 

veriyorlar.”

Şöyle buyurdu: “Allah sizin için de sadaka verebileceğiniz şeyler var etmedi mi? 

Söylediğiniz her ‘Sübhânallah’ bir sadakadır. Her ‘Allahü ekber’, her 

‘Elhamdülillâh’ ve her ‘Lâ ilâhe illallah’ deyişiniz de birer sadakadır. İyiliği 

emretmek sadakadır, kötülükten sakındırmak sadakadır. Sizden birinin eşiyle 

cinsel ilişkisinde de sadaka vardır.”

“Ey Allah'ın Resûlü! Birimiz arzusunu giderdiğinde bundan sevap mı kazanır?” 

dediler. Şöyle buyurdu: “Söyleyin, bu arzusunu haram yoldan giderseydi günah 

işlemiş olmaz mıydı? İşte onu helâl yoldan giderdiğinde de sevap kazanır.”

Müslim rivayet etmiştir.
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عِشْرُونَ لْ ادِسُ وَا حَدِيثُ السَّ  الْ
العربية

مَ: لَّ  يْهِ وَسَ لَ عَ هُ   لَّ لَّى ال  هِ صَ لَّ قَالَ رَسُولُ ال قَالَ:  هُ،  نْ هُ عَ  لَّ ةَ رَضِيَ ال رَ يْ رَ هُ بِي   عَنْ أَ
يْنِ نَ اثْ يْنَ  بَ  تَعْدِلُ    : مْسُ الشَّ فِيهِ   لُعُ   تَطْ  يَوْمٍ   كُلَّ  ةٌ،  قَ صَدَ يْهِ  لَ عَ  اسِ  نَّ ال مِنَ  لَامَى   سُ  »كُلُّ 
ةُ مَ لْكَلِ وَا ةٌ،  قَ هُ صَدَ عَ تَا مَ  هَا  لَيْ عَ  هُ  لَ  فَعُ  تَرْ  وْ  أَ هَا،  لَيْ عَ  هُ  لُ مِ تَحْ فَ  تِهِ   بَّ دَا فِي   جُلَ  رَّ ال عِينُ  تُ وَ ةٌ،  قَ  صَدَ
رِيقِ الطَّ عَنِ  ذَى  الْأَ مِيطُ  تُ وَ ةٌ،  قَ صَدَ لَاةِ   الصَّ لَى   إِ هَا  ي مْشِ تَ  وَةٍ   خُطْ لِّ  بِكُ وَ ةٌ،  قَ صَدَ ةُ  بَ يِّ    الطَّ

ةٌ«. قَ صَدَ
مٌ. لِ خَارِيُّ وَمُسْ بُ لْ هُ ا رَوَا

Yirmi altıncı hadis · Türkçe anlamı

Ebû Hüreyre, Allah ondan razı olsun, şöyle demiştir: Allah Resûlü, Allah'ın salât ve 

selâmı onun üzerine olsun, şöyle buyurdu:

“Güneşin doğduğu her gün, insanın her bir eklemi için bir sadaka gerekir: İki 

kişinin arasını adaletle düzeltmen sadakadır. Bir kimseye bineği konusunda 

yardım edip onu bineğine bindirmen veya eşyasını üzerine yüklemen sadakadır. 

Güzel söz sadakadır. Namaza giderken attığın her adım sadakadır. Yoldan eziyet 

veren şeyleri kaldırman sadakadır.”

Buhârî ve Müslim rivayet etmişlerdir.
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عِشْرُونَ لْ بِعُ وَا ا حَدِيثُ السَّ  الْ
العربية

قَالَ: مَ  لَّ  يْهِ وَسَ لَ عَ هُ   لَّ لَّى ال  بِيِّ صَ نَّ هُ، عَنِ ال نْ هُ عَ  لَّ عَانَ رَضِيَ ال مْ بْنِ سَ اسِ  وَّ نَّ عَنِ ال
.» اسُ نَّ يْهِ ال لَ عَ لِعَ   يَطَّ نْ  رِكَ، وَكَرِهْتَ أَ فِي صَدْ مُ مَا حَاكَ   ثْ لُقِ، وَالْإِ خُ  نُ الْ بِرُّ حُسْ لْ »ا

مٌ. لِ هُ مُسْ رَوَا
مَ، لَّ  وَسَ يْهِ  لَ عَ  هُ   لَّ ال لَّى   صَ هِ  لَّ ال رَسُولَ  يْتُ  تَ  أَ قَالَ:   هُ،  نْ عَ هُ   لَّ ال رَضِيَ  بَدٍ  مَعْ بْنِ   ةَ   بِصَ وَا  وَعَنْ 

قَالَ:  . عَمْ نَ  : لْتُ قُ بِرِّ؟«  لْ لُ عَنِ ا أَ تَسْ ئْتَ   فَقَالَ: »جِ
فِي مُ مَا حَاكَ   ثْ ، وَالْإِ لْبُ لْقَ يْهِ ا لَ  نَّ إِ مَأَ ، وَاطْ فْسُ نَّ يْهِ ال لَ  تْ إِ نَّ  مَأَ بِرُّ مَا اطْ لْ ؛ ا بَكَ لْ قَ تَفْتِ    »اسْ

تَوْكَ«. فْ  اسُ وَأَ نَّ تَاكَ ال فْ  نْ أَ رِ، وَإِ دْ فِي الصَّ دَ  رَدَّ تَ ، وَ فْسِ نَّ ال
. نَادٍ حَسَنٍ  سْ بِإِ ارِمِيِّ  بَلٍ وَالدَّ نْ  بْنِ حَ مَدَ   حْ يْنِ أَ مَ مَا نَدَيِ الْإِ  فِي مُسْ هُ  نَا يْ ، رَوَ حَدِيثٌ حَسَنٌ

Yirmi yedinci hadis · Türkçe anlamı

Nevvâs bin Sem'ân'dan, Allah ondan razı olsun, rivayet edildiğine göre 

Peygamber, Allah'ın salât ve selâmı onun üzerine olsun, şöyle buyurdu:

“İyilik güzel ahlâktır. Günah ise içinde huzursuzluk uyandıran ve insanların 

öğrenmesini istemediğin şeydir.”
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Müslim rivayet etmiştir.

Vâbisa bin Ma'bed, Allah ondan razı olsun, şöyle demiştir: Allah Resûlü'ne, 

Allah'ın salât ve selâmı onun üzerine olsun, geldim. “İyiliğin ne olduğunu sormaya 

mı geldin?” buyurdu. “Evet” dedim. Şöyle buyurdu:

“Kalbine danış. İyilik, nefsin huzur bulduğu ve kalbin yatıştığı şeydir. Günah ise 

insanlar sana tekrar tekrar fetva verseler de içinde huzursuzluk uyandıran ve 

gönlünde tereddüt doğuran şeydir.”

İmam Nevevî şöyle der: “Bu, hasen bir hadistir. Onu İmam Ahmed bin Hanbel’in 

ve Dârimî’nin Müsned adlı eserlerinde hasen bir isnadla rivayet ettik.”
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عِشْرُونَ لْ امِنُ وَا ثَّ حَدِيثُ ال  الْ
العربية

هُ  لَّ ال لَّى   هِ صَ لَّ ال نَا رَسُولُ  عَظَ وَ قَالَ:   هُ،  نْ عَ هُ   لَّ ال رَضِيَ  ةَ  يَ ارِ بْنِ سَ  بَاضِ  رْ عِ لْ ا جِيحٍ   نَ بِي   أَ  عَنْ 
هِ، لَّ ال رَسُولَ  يَا   نَا:  لْ فَقُ  يُونُ،  عُ لْ ا هَا  مِنْ فَتْ  وَذَرَ  ، لُوبُ لْقُ ا هَا  مِنْ لَتْ   وَجِ ةً  مَوْعِظَ مَ  لَّ  وَسَ يْهِ  لَ عَ  

قَالَ: نَا.   وْصِ فَأَ  ، دِّعٍ وَ مُ ةُ  هَا مَوْعِظَ  نَّ كَأَ
نْكُمْ عِشْ مِ يَ  هُ مَنْ   نَّ  فَإِ بْدٌ،  يْكُمْ عَ لَ عَ رَ  مَّ تَأَ نْ  عَةِ، وَإِ ا مْعِ وَالطَّ هِ، وَالسَّ لَّ وَى ال تَقْ بِ يكُمْ  وصِ  »أُ
هَا لَيْ عَ  وا  عَضُّ يِّينَ،   مَهْدِ لْ ا اشِدِينَ  رَّ ال لَفَاءِ  خُ  الْ ةِ  نَّ  وَسُ تِي  نَّ بِسُ  يْكُمْ  لَ عَ فَ  رًا،  ثِي  كَ فًا  لَا تِ  اخْ رَى  يَ فَسَ  

ةٌ«. لَ لَا  عَةٍ ضَ بِدْ نَّ كُلَّ  فَإِ مُورِ؛   ثَاتِ الْأُ حْدَ اكُمْ وَمُ يَّ  وَاجِذِ، وَإِ  نَّ بِال
. حِيحٌ  قَالَ: حَدِيثٌ حَسَنٌ صَ ، وَ تِّرْمِذِيُّ  بُو دَاوُدَ وَال  هُ أَ رَوَا

Yirmi sekizinci hadis · Türkçe anlamı

Ebû Necîh İrbâd bin Sâriye, Allah ondan razı olsun, şöyle demiştir: Allah Resûlü, 

Allah'ın salât ve selâmı onun üzerine olsun, bize öyle bir öğüt verdi ki kalpler 

ürperdi, gözlerden yaşlar aktı. “Ey Allah'ın Resûlü! Bu, sanki vedalaşan birinin 

öğüdüdür. Bize tavsiyede bulun” dedik. Şöyle buyurdu:

“Size Allah'a karşı gelmekten sakınmayı, başınıza bir köle bile yönetici olsa 

dinleyip itaat etmeyi tavsiye ederim. Çünkü içinizden yaşayacak olanlar pek çok 

ayrılık görecekler. Benim sünnetime ve doğru yolda olan, hidayete erdirilmiş 
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halifelerin sünnetine sarılın. Ona azı dişlerinizle tutunurcasına sımsıkı bağlanın. 

Dinde sonradan ortaya çıkarılan işlerden sakının. Çünkü her bid'at bir sapıklıktır.”

Ebû Dâvûd ve Tirmizî rivayet etmişlerdir. Tirmizî, hadisin hasen-sahih olduğunu 

söylemiştir.
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عِشْرُونَ لْ اسِعُ وَا تَّ حَدِيثُ ال  الْ
العربية

لُنِي  يُدْخِ  عَمَلٍ  بِ  نِي  بِرْ خْ هِ، أَ لَّ ال يَا رَسُولَ    : لْتُ قُ  قَالَ:   هُ،  نْ هُ عَ  لَّ ال بَلٍ رَضِيَ  بْنِ جَ  عَاذِ  مُ  عَنْ 
قَالَ: ارِ.  نَّ نِي مِنَ ال بَاعِدُ يُ ةَ، وَ  نَّ جَ  الْ

ئًا، يْ  بِهِ شَ شْرِكُ  تُ لَا  هَ   لَّ بُدُ ال تَعْ يْهِ:  لَ عَ هُ   لَّ هُ ال سَّرَ يَ لَى مَنْ  عَ رٌ  ي يَسِ لَ هُ   نَّ  عَظِيمٍ، وَإِ لْتَ عَنْ   أَ لَقَدْ سَ « 
.» يْتَ بَ لْ حُجُّ ا  انَ، وَتَ ومُ رَمَضَ تَصُ ةَ، وَ كَا زَّ تِي ال تُؤْ ةَ، وَ لَا  مُ الصَّ قِي تُ وَ

فِئُ يُطْ مَا   ةَ كَ ئَ خَطِي  فِئُ الْ تُطْ ةُ  قَ دَ ةٌ، وَالصَّ  نَّ  وْمُ جُ يْرِ؟ الصَّ خَ  وَابِ الْ بْ  لَى أَ عَ كَ  لُّ دُ لَا أَ  قَالَ: »أَ مَّ   ثُ
﴾ اجِعِ مَضَ لْ هُمْ عَنِ ا نُوبُ فَى جُ جَا تَتَ لَا: ﴿ تَ مَّ  يْلِ«. ثُ  لَّ وْفِ ال فِي جَ جُلِ  رَّ ةُ ال لَا  ارَ، وَصَ نَّ ءُ ال مَا لْ  ا

.﴾ لُونَ يَعْمَ لَغَ: ﴿ بَ ى  تَّ حَ
هِ. لَّ ال رَسُولَ  يَا   لَى  بَ   : لْتُ قُ  نَامِهِ؟«   سَ وَذِرْوَةِ  مُودِهِ  عَ وَ مْرِ  الْأَ سِ  رَأْ بِ  رُكَ  بِ خْ أُ لَا   »أَ قَالَ:   مَّ   ثُ

جِهَادُ«.  نَامِهِ الْ  ةُ سَ ةُ، وَذِرْوَ لَا  هُ الصَّ مُودُ عَ لَامُ، وَ  سْ مْرِ الْإِ سُ الْأَ قَالَ: »رَأْ
قَالَ: نِهِ، وَ لِسَا بِ خَذَ  فَأَ هِ.  لَّ يَا رَسُولَ ال لَى  بَ  : لْتُ قُ لِّهِ؟«   لِكَ كُ لَاكِ ذَ مِ بِ رُكَ  بِ خْ لَا أُ  قَالَ: »أَ مَّ   ثُ

هَذَا«. يْكَ  لَ عَ فَّ  »كُ
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يَكُبُّ  هَلْ  وَ  ! كَ مُّ أُ تْكَ  لَ ثَكِ « فَقَالَ:   بِهِ؟   مُ  لَّ تَكَ نَ  مَا  بِ  ؤَاخَذُونَ  مُ لَ  ا  نَّ  وَإِ هِ،  لَّ ال نَبِيَّ   يَا    : لْتُ قُ  
هِمْ؟«. تِ نَ  لْسِ  ئِدُ أَ ا ا حَصَ لَّ ، إِ رِهِمْ نَاخِ مَ لَى  عَ قَالَ:  وْ  ، أَ هِمْ وُجُوهِ لَى  عَ ارِ  نَّ فِي ال اسَ  نَّ ال

. حِيحٌ  قَالَ: حَدِيثٌ حَسَنٌ صَ ، وَ تِّرْمِذِيُّ  هُ ال رَوَا

Yirmi dokuzuncu hadis · Türkçe anlamı

Muâz bin Cebel, Allah ondan razı olsun, şöyle demiştir: “Ey Allah'ın Resûlü! Bana, 
beni cennete sokacak ve cehennemden uzaklaştıracak bir amel söyle” dedim. 
Şöyle buyurdu:

“Gerçekten büyük bir şey sordun. Fakat Allah'ın kolaylaştırdığı kimse için bu 
kolaydır: Allah'a kulluk eder, O'na hiçbir şeyi ortak koşmazsın. Namazı kılar, zekâtı 
verir, ramazan orucunu tutar ve Kâbe'yi haccedersin.”

Sonra şöyle buyurdu: “Sana hayır kapılarını göstereyim mi? Oruç bir kalkandır. 
Suyun ateşi söndürdüğü gibi sadaka da günahı söndürür. Kişinin gecenin 
ortasında kıldığı namaz da böyledir.” Ardından, “Yanları yataklardan uzaklaşır” 
âyetinden başlayıp “yapmakta oldukları” ifadesine kadar okudu.

Sonra, “Sana bu işin başını, direğini ve en yüksek noktasını bildireyim mi?” 
buyurdu. “Evet, ey Allah'ın Resûlü” dedim. “Bu işin başı İslâm, direği namaz, en 
yüksek noktası cihaddır” buyurdu.

Sonra, “Sana bütün bunları ayakta tutan şeyi bildireyim mi?” buyurdu. “Evet, ey 
Allah'ın Resûlü” dedim. Dilini tuttu ve “Şunu kontrol altında tut” buyurdu.

“Ey Allah'ın Peygamberi! Söylediklerimizden de sorumlu tutulacak mıyız?” dedim. 
Şöyle buyurdu: “Annen seni yitirsin! İnsanları yüzüstü, yahut burunları üzerine, 
cehenneme atan şey, dilleriyle kazandıklarından başka nedir?”

Tirmizî rivayet etmiş ve hadisin hasen-sahih olduğunu söylemiştir.

Çeviri notu (hadis metninden değildir): “Annen seni yitirsin!” Arapçada uyarı ve hayret 
bildiren bir ifadedir; burada gerçek anlamda bir beddua kastedilmez.
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ثُونَ لَا  ثَّ حَدِيثُ ال  الْ
العربية

هِ يْ لَ عَ  هُ   لَّ ال لَّى   هِ صَ لَّ ال هُ، عَنْ رَسُولِ  نْ هُ عَ  لَّ ال شِرٍ رَضِيَ  نَا  بْنِ   ثُومِ  خُشَنِيِّ جُرْ  الْ ةَ  بَ لَ ثَعْ  بِي   أَ  عَنْ 
قَالَ: مَ  لَّ  وَسَ

ءَ يَا  شْ أَ مَ  وَحَرَّ هَا،  تَدُو تَعْ  لَا  فَ  هَا، وَحَدَّ حُدُودًا  عُو يِّ  تُضَ  لَا  فَ  ئِضَ  رَا فَ  رَضَ  فَ لَى  عَا تَ  هَ   لَّ ال نَّ   »إِ
هَا«. ثُوا عَنْ حَ  تَبْ لَا  فَ يَانٍ   نِسْ رَ  يْ غَ لَكُمْ  ةً  مَ  رَحْ ءَ  يَا  شْ هَا، وَسَكَتَ عَنْ أَ هِكُو تَ نْ تَ لَا  فَ

هُ. رُ يْ غَ نِيُّ وَ قُطْ ارَ هُ الدَّ ، رَوَا حَدِيثٌ حَسَنٌ

Otuzuncu hadis · Türkçe anlamı

Ebû Sa'lebe el-Huşenî Cürsûm bin Nâşir'den, Allah ondan razı olsun, rivayet 

edildiğine göre Allah Resûlü, Allah'ın salât ve selâmı onun üzerine olsun, şöyle 

buyurdu:

“Yüce Allah birtakım farzlar koymuştur; onları ihmal etmeyin. Birtakım sınırlar 

çizmiştir; onları aşmayın. Birtakım şeyleri haram kılmıştır; onları çiğnemeyin. 

Birtakım şeyler hakkında ise unuttuğundan değil, size merhametinden dolayı 

susmuştur; onları kurcalamayın.”

Hasen bir hadistir. Dârekutnî ve başkaları rivayet etmişlerdir.



48

ثُونَ لَا  ثَّ حَادِي وَال  حَدِيثُ الْ  الْ
العربية

بِيِّ نَّ ال لَى   إِ رَجُلٌ  ءَ  جَا قَالَ:   هُ،  نْ عَ هُ   لَّ ال رَضِيَ  يِّ  اعِدِ السَّ عْدٍ  سَ بْنِ   سَهْلِ   اسِ  بَّ عَ لْ ا بِي   أَ  عَنْ 
نِي بَّ  حَ هُ وَأَ  لَّ نِي ال بَّ  حَ هُ أَ تُ لْ مِ عَ ذَا  مَلٍ إِ عَ لَى  عَ نِي  لَّ هِ، دُ لَّ يَا رَسُولَ ال فَقَالَ:  مَ،  لَّ  يْهِ وَسَ لَ عَ هُ   لَّ لَّى ال   صَ

فَقَالَ:  . اسُ نَّ ال
.» اسُ نَّ كَ ال بَّ حِ  اسِ يُ نَّ نْدَ ال فِيمَا عِ هَدْ  هُ، وَازْ  لَّ كَ ال بَّ حِ  يَا يُ نْ  فِي الدُّ هَدْ  »ازْ

نَةٍ. نِيدَ حَسَ ا سَ بِأَ هُ  رُ يْ غَ بْنُ مَاجَهْ وَ هُ ا ، رَوَا حَدِيثٌ حَسَنٌ

Otuz birinci hadis · Türkçe anlamı

Ebû Abbas Sehl bin Sa'd es-Sâidî, Allah ondan razı olsun, şöyle demiştir: Bir adam 

Peygamber'e, Allah'ın salât ve selâmı onun üzerine olsun, geldi ve “Ey Allah'ın 

Resûlü! Bana öyle bir amel göster ki onu yaptığımda Allah da beni sevsin, insanlar 

da beni sevsin” dedi. Şöyle buyurdu:

“Dünyaya gönül bağlama ki Allah seni sevsin. İnsanların elindekine göz dikme ki 

insanlar seni sevsin.”

Hasen bir hadistir. İbn Mâce ve başkaları hasen isnadlarla rivayet etmişlerdir.
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ثُونَ لَا  ثَّ نِي وَال ا ثَّ حَدِيثُ ال  الْ
العربية

لَّى  هِ صَ لَّ نَّ رَسُولَ ال هُ، أَ نْ هُ عَ  لَّ يِّ رَضِيَ ال رِ خُدْ  نَانٍ الْ  بْنِ سِ لِكِ  مَا بْنِ  عْدِ  عِيدٍ سَ  بِي سَ   عَنْ أَ
قَالَ: مَ  لَّ  يْهِ وَسَ لَ عَ هُ   لَّ ال

لَا ضِرَارَ«. ضَرَرَ وَ لَا  «
، إِ وَطَّ مُ لْ ا فِي   لِكٌ  مَا  هُ  وَرَوَا نَدًا.   مُسْ مَا  هُ رُ يْ غَ وَ نِيُّ  قُطْ ارَ وَالدَّ مَاجَهْ  بْنُ  ا هُ  رَوَا  ،  حَدِيثٌ حَسَنٌ
بَا  أَ قَطَ  سْ فَأَ  لًا،   سَ مُرْ  مَ  لَّ  وَسَ يْهِ  لَ عَ  هُ   لَّ ال لَّى   صَ بِيِّ  نَّ ال عَنِ  بِيهِ،   أَ عَنْ  يَى،  حْ  يَ بْنِ   مْرِو  عَ   عَنْ 

ا. بَعْضً ضُهَا  بَعْ يُقَوِّي  رُقٌ   هُ طُ لَ عِيدٍ، وَ  سَ

Otuz ikinci hadis · Türkçe anlamı

Ebû Saîd Sa'd bin Mâlik bin Sinân el-Hudrî'den, Allah ondan razı olsun, rivayet 

edildiğine göre Allah Resûlü, Allah'ın salât ve selâmı onun üzerine olsun, şöyle 

buyurdu:

“Zarar vermek de zarara zararla karşılık vermek de yoktur.”

Hasen bir hadistir. İbn Mâce, Dârekutnî ve başkaları onu müsned olarak rivayet 

etmişlerdir. Mâlik ise el-Muvatta'da Amr bin Yahyâ'dan, onun babasından, 

Peygamber'den, Allah'ın salât ve selâmı onun üzerine olsun, mürsel olarak rivayet 

etmiş; isnadda Ebû Saîd'i zikretmemiştir. Hadisin birbirini güçlendiren başka 

rivayet yolları da vardır.
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ثُونَ لَا  ثَّ لِثُ وَال ا ثَّ حَدِيثُ ال  الْ
العربية

قَالَ: مَ  لَّ  يْهِ وَسَ لَ عَ هُ   لَّ لَّى ال  هِ صَ لَّ نَّ رَسُولَ ال هُمَا، أَ هُ عَنْ  لَّ اسٍ رَضِيَ ال بَّ بْنِ عَ عَنِ ا
لَى عَ  ةَ  نَ يِّ بَ لْ ا لَكِنَّ   ، هُمْ ءَ وَدِمَا قَوْمٍ   وَالَ  مْ أَ رِجَالٌ  عَى  لَادَّ   ، هُمْ وَا بِدَعْ  اسُ  نَّ ال يُعْطَى   لَوْ  « 

رَ«. كَ نْ  لَى مَنْ أَ عَ مِينَ  يَ لْ ي، وَا عِ مُدَّ لْ ا
يْنِ. حَ حِي فِي الصَّ هُ   بَعْضُ هَكَذَا، وَ هُ  رُ يْ غَ هَقِيُّ وَ بَيْ لْ هُ ا ، رَوَا حَدِيثٌ حَسَنٌ

Otuz üçüncü hadis · Türkçe anlamı

İbn Abbas'tan, Allah her ikisinden de razı olsun, rivayet edildiğine göre Allah 

Resûlü, Allah'ın salât ve selâmı onun üzerine olsun, şöyle buyurdu:

“İnsanlara yalnızca iddialarına dayanılarak istedikleri verilseydi, bazı kimseler 

başkalarının malları ve canları üzerinde hak iddia ederlerdi. Fakat delil getirmek 

iddia edene, yemin etmek ise iddiayı reddedene düşer.”

Hasen bir hadistir. Beyhakî ve başkaları bu şekilde rivayet etmişlerdir. Hadisin bir 

bölümü Buhârî ve Müslim'in Sahîh'lerinde yer almaktadır.
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ثُونَ لَا  ثَّ بِعُ وَال ا رَّ حَدِيثُ ال  الْ
العربية

مَ  لَّ  يْهِ وَسَ لَ عَ  هُ   لَّ ال لَّى   هِ صَ لَّ ال مِعْتُ رَسُولَ  قَالَ: سَ  هُ،  نْ هُ عَ  لَّ ال يِّ رَضِيَ  رِ خُدْ  عِيدٍ الْ  بِي سَ  أَ  عَنْ 
يَقُولُ:

بِهِ، لْ بِقَ فَ تَطِعْ   يَسْ لَمْ  نْ  فَإِ نِهِ،  لِسَا بِ فَ تَطِعْ   يَسْ لَمْ  نْ  فَإِ يَدِهِ،  بِ هُ  يِّرْ  غَ يُ لْ فَ رًا  كَ نْ مُ نْكُمْ  ى مِ  »مَنْ رَأَ
مَانِ«. ي عَفُ الْإِ  ضْ لِكَ أَ وَذَ

مٌ. لِ هُ مُسْ رَوَا

Otuz dördüncü hadis · Türkçe anlamı

Ebû Saîd el-Hudrî, Allah ondan razı olsun, şöyle demiştir: Allah Resûlü'nün, 

Allah'ın salât ve selâmı onun üzerine olsun, şöyle buyurduğunu işittim:

“Sizden kim bir kötülük görürse onu eliyle değiştirsin. Buna gücü yetmezse diliyle, 

buna da gücü yetmezse kalbiyle karşı çıksın. Bu, imanın en zayıf derecesidir.”

Müslim rivayet etmiştir.
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ثُونَ لَا  ثَّ خَامِسُ وَال  حَدِيثُ الْ  الْ
العربية

مَ: لَّ  يْهِ وَسَ لَ عَ هُ   لَّ لَّى ال  هِ صَ لَّ قَالَ رَسُولُ ال قَالَ:  هُ،  نْ هُ عَ  لَّ ةَ رَضِيَ ال رَ يْ رَ هُ بِي   عَنْ أَ
يْعِ بَ  لَى  عَ  كُمْ  بَعْضُ  بِعْ  يَ  لَا  وَ رُوا،  بَ تَدَا  لَا  وَ وا،  بَاغَضُ تَ  لَا  وَ نَاجَشُوا،  تَ  لَا  وَ حَاسَدُوا،   تَ لَا  « 
هُ، بُ يَكْذِ لَا  هُ، وَ لُ خْذُ  لَا يَ هُ، وَ مُ لِ  يَظْ لَا  لِمِ،  مُسْ لْ خُو ا مُ أَ لِ مُسْ لْ نًا. ا وَا  خْ هِ إِ  لَّ بَادَ ال نُوا عِ و ، وَكُ بَعْضٍ  
رِّ شَّ حَسْبِ امْرِئٍ مِنَ ال  . »بِ اتٍ مَرَّ لَاثَ  ثَ  رِهِ  لَى صَدْ  رُ إِ ي يُشِ نَا« وَ هُ هَا وَى  قْ تَّ هُ. ال رُ قِ حْ  لَا يَ  وَ

هُ«. ضُ هُ، وَعِرْ لُ مَا هُ، وَ مُ رَامٌ: دَ لِمِ حَ مُسْ لْ لَى ا عَ لِمِ  مُسْ لْ مَ. كُلُّ ا لِ مُسْ لْ هُ ا خَا رَ أَ قِ حْ  نْ يَ أَ
مٌ. لِ هُ مُسْ رَوَا

Otuz beşinci hadis · Türkçe anlamı

Ebû Hüreyre, Allah ondan razı olsun, şöyle demiştir: Allah Resûlü, Allah'ın salât ve 

selâmı onun üzerine olsun, şöyle buyurdu:

“Birbirinize haset etmeyin. Satın alma niyetiniz olmadığı hâlde fiyatı yükselterek 

alıcıyı aldatmayın. Birbirinize kin beslemeyin. Birbirinize sırt çevirmeyin. Biriniz 

diğerinin satışı üzerine satış yapmasın. Ey Allah'ın kulları, kardeş olun! Müslüman, 

Müslümanın kardeşidir. Ona zulmetmez, onu yardımsız bırakmaz, ona yalan 

söylemez ve onu küçümsemez. Takvâ buradadır.” Göğsünü üç defa işaret etti. “Bir 

kimseye kötülük olarak Müslüman kardeşini küçümsemesi yeter. Bir Müslümanın 

canına, malına ve şerefine haksız yere dokunmak diğer Müslümana haramdır.”

Müslim rivayet etmiştir.
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ثُونَ لَا  ثَّ ادِسُ وَال حَدِيثُ السَّ  الْ
العربية

قَالَ: مَ  لَّ  يْهِ وَسَ لَ عَ هُ   لَّ لَّى ال  بِيِّ صَ نَّ هُ، عَنِ ال نْ هُ عَ  لَّ ةَ رَضِيَ ال رَ يْ رَ هُ بِي   عَنْ أَ
يَوْمِ  رَبِ  كُ  مِنْ  ةً  بَ رْ كُ  هُ  نْ عَ هُ   لَّ ال سَ  نَفَّ  يَا،  نْ  الدُّ رَبِ  كُ  مِنْ  ةً  بَ رْ كُ  مُؤْمِنٍ   عَنْ  سَ  نَفَّ   »مَنْ 
هُ رَ تَ  مًا، سَ لِ  مُسْ رَ  تَ  رَةِ. وَمَنْ سَ يَا وَالْآخِ نْ  فِي الدُّ يْهِ  لَ عَ هُ   لَّ سَّرَ ال يَ مُعْسِرٍ،  لَى  عَ سَّرَ  يَ يَامَةِ. وَمَنْ  قِ لْ  ا

خِيهِ. فِي عَوْنِ أَ بْدُ  عَ لْ بْدِ مَا كَانَ ا عَ لْ فِي عَوْنِ ا هُ   لَّ رَةِ. وَال يَا وَالْآخِ نْ  فِي الدُّ هُ   لَّ ال
فِي قَوْمٌ  تَمَعَ   ةِ. وَمَا اجْ نَّ جَ  لَى الْ  رِيقًا إِ بِهِ طَ هُ  لَ هُ   لَّ لَ ال سَهَّ مًا،  لْ فِيهِ عِ تَمِسُ  لْ يَ رِيقًا  لَكَ طَ   وَمَنْ سَ
مُ لَيْهِ عَ  زَلَتْ  نَ  ا  لَّ إِ  ، مْ نَهُ يْ بَ  فِيمَا   هُ  نَ و تَدَارَسُ يَ وَ هِ،  لَّ ال تَابَ  كِ  لُونَ  تْ يَ  هِ،  لَّ ال يُوتِ  بُ  مِنْ  يْتٍ  بَ  
بِهِ بْطَأَ   هُ. وَمَنْ أَ نْدَ فِيمَنْ عِ هُ   لَّ هُمُ ال رَ ةُ، وَذَكَ ئِكَ لَا مَ لْ هُمُ ا تْ ةُ، وَحَفَّ مَ  حْ رَّ هُمُ ال يَتْ  ةُ، وَغَشِ نَ ي كِ  السَّ

هُ«. بُ نَسَ بِهِ  سْرِعْ  يُ لَمْ  هُ،  لُ مَ عَ
. ظِ فْ لَّ هَذَا ال مٌ بِ لِ هُ مُسْ رَوَا

Otuz altıncı hadis · Türkçe anlamı

Ebû Hüreyre'den, Allah ondan razı olsun, rivayet edildiğine göre Peygamber, 

Allah'ın salât ve selâmı onun üzerine olsun, şöyle buyurdu:

“Kim bir müminin dünya sıkıntılarından birini giderirse Allah da onun kıyamet 

günü sıkıntılarından birini giderir. Kim ödeme güçlüğü içinde olana kolaylık 
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sağlarsa Allah da ona dünyada ve âhirette kolaylık sağlar. Kim bir Müslümanın 

kusurunu örterse Allah da onun kusurlarını dünyada ve âhirette örter. Kul 

kardeşine yardım ettiği sürece Allah da o kula yardım eder.

Kim ilim aramak için bir yola girerse Allah onun için bu yolla cennete giden yolu 

kolaylaştırır. Bir topluluk Allah'ın evlerinden birinde toplanıp Allah'ın kitabını okur 

ve onu aralarında öğrenip incelerse üzerlerine huzur iner, rahmet onları kuşatır, 

melekler çevrelerini sarar ve Allah onları kendi katındakiler arasında anar. Ameli 

kendisini geri bırakan kimseyi soyu ileri götüremez.”

Müslim bu lafızlarla rivayet etmiştir.
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ثُونَ لَا  ثَّ بِعُ وَال ا حَدِيثُ السَّ  الْ
العربية

يَرْوِيهِ عَنْ فِيمَا  مَ،  لَّ  يْهِ وَسَ لَ عَ هُ   لَّ لَّى ال  هِ صَ لَّ هُمَا، عَنْ رَسُولِ ال هُ عَنْ  لَّ اسٍ رَضِيَ ال بَّ بْنِ عَ  عَنِ ا
قَالَ: لَى  عَا تَ بَارَكَ وَ تَ بِّهِ   رَ

هَا بَ تَ  لْهَا، كَ يَعْمَ  لَمْ  فَ نَةٍ  حَسَ  هَمَّ بِ مَنْ  فَ   : لِكَ يَّنَ ذَ بَ  مَّ  ، ثُ ئَاتِ يِّ   نَاتِ وَالسَّ حَسَ  تَبَ الْ  هَ كَ  لَّ نَّ ال  »إِ
لَى  إِ نَاتٍ  حَسَ عَشْرَ  هُ  نْدَ عِ هُ   لَّ ال هَا  بَ تَ  كَ لَهَا،  عَمِ فَ  هَا  بِ هَمَّ   نْ  وَإِ ةً.  لَ كَامِ ةً  نَ حَسَ هُ  نْدَ عِ هُ   لَّ  ال
ةً نَ هُ حَسَ نْدَ هُ عِ  لَّ هَا ال بَ تَ  لْهَا، كَ يَعْمَ لَمْ  فَ ئَةٍ  يِّ  بِسَ هَمَّ  نْ  رَةٍ. وَإِ ثِي  عَافٍ كَ  ضْ لَى أَ  عْفٍ إِ ئَةِ ضِ عِمِا بْ   سَ

ةً وَاحِدَةً«. ئَ يِّ   هُ سَ  لَّ هَا ال بَ تَ  لَهَا، كَ عَمِ فَ هَا  هَمَّ بِ نْ  ةً. وَإِ لَ كَامِ
. رُوفِ حُ  هَذِهِ الْ هِمَا بِ يْ حِيحَ  فِي صَ مٌ  لِ خَارِيُّ وَمُسْ بُ لْ هُ ا رَوَا

Otuz yedinci hadis · Türkçe anlamı

İbn Abbas'tan, Allah her ikisinden de razı olsun, rivayet edildiğine göre Allah 

Resûlü, Allah'ın salât ve selâmı onun üzerine olsun, yüce ve kutlu Rabbinden 

naklederek şöyle buyurdu:

“Allah iyilikleri ve kötülükleri yazmış, sonra bunu açıklamıştır: Kim bir iyilik 

yapmaya niyet eder de onu yapmazsa Allah kendi katında onun için tam bir iyilik 

yazar. Eğer o iyiliğe niyet eder ve onu yaparsa Allah kendi katında ona o iyiliğin on 

katından yedi yüz katına, hatta daha da fazlasına kadar sevap yazar. Kim bir 

kötülük yapmaya niyet eder de onu yapmazsa Allah kendi katında onun için tam 
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bir iyilik yazar. Eğer o kötülüğe niyet eder ve onu yaparsa Allah ona yalnızca bir 

kötülük yazar.”

Buhârî ve Müslim kendi Sahîh'lerinde bu ifadelerle rivayet etmişlerdir.
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ثُونَ لَا  ثَّ امِنُ وَال ثَّ حَدِيثُ ال  الْ
العربية

مَ: لَّ  يْهِ وَسَ لَ عَ هُ   لَّ لَّى ال  هِ صَ لَّ قَالَ رَسُولُ ال قَالَ:  هُ،  نْ هُ عَ  لَّ ةَ رَضِيَ ال رَ يْ رَ هُ بِي   عَنْ أَ
ءٍ شَيْ بِ بْدِي  لَيَّ عَ  بَ إِ رَّ تَقَ . وَمَا  حَرْبِ  بِالْ هُ  تُ نْ فَقَدْ آذَ ا  يًّ لِ لِي وَ عَادَى  قَالَ: مَنْ  لَى  عَا تَ هَ   لَّ نَّ ال  »إِ
ذَا فَإِ  هُ.   بَّ  حِ أُ ى  تَّ حَ فِلِ  وَا  نَّ بِال  لَيَّ   إِ بُ  رَّ تَقَ يَ  بْدِي  عَ زَالُ  يَ  لَا  وَ يْهِ.  لَ عَ  هُ  تُ  رَضْ تَ فْ ا ا  مَّ مِ لَيَّ   إِ حَبَّ   أَ
هَا، بِ بْطِشُ  يَ  لَّتِي  ا هُ  يَدَ وَ بِهِ،   بْصِرُ  يُ  لَّذِي  ا هُ  صَرَ بَ وَ بِهِ،   يَسْمَعُ   لَّذِي  ا هُ  عَ مْ سَ نْتُ   كُ هُ،  تُ بْ بَ  حْ  أَ

هُ«.  نَّ عِيذَ لَأُ نِي  عَاذَ تَ  ئِنِ اسْ لَ هُ، وَ  نَّ يَ عْطِ لَأُ لَنِي   أَ ئِنْ سَ لَ هَا. وَ مْشِي بِ يَ لَّتِي  هُ ا لَ وَرِجْ
. خَارِيُّ بُ لْ هُ ا رَوَا

Otuz sekizinci hadis · Türkçe anlamı

Ebû Hüreyre, Allah ondan razı olsun, şöyle demiştir: Allah Resûlü, Allah'ın salât ve 
selâmı onun üzerine olsun, şöyle buyurdu:

“Yüce Allah şöyle buyurdu: Kim benim bir dostuma düşmanlık ederse ona savaş 
açtığımı bildiririm. Kulum bana, kendisine farz kıldıklarımdan daha sevimli hiçbir 
şeyle yaklaşamaz. Kulum nafile ibadetlerle bana yaklaşmaya devam eder; 
sonunda onu severim. Onu sevdiğimde, onun işiten kulağı, gören gözü, tutan eli 
ve yürüyen ayağı olurum. Benden isterse ona mutlaka veririm. Bana sığınırsa onu 
mutlaka korurum.”

Buhârî rivayet etmiştir.

Çeviri notu (hadis metninden değildir): Bu ifade, kulun işitme, görme ve davranışlarında 
Allah’ın yardımına ve doğruya yönlendirmesine mazhar olmasını anlatır; Allah ile kulun 
birleşmesi anlamına gelmez.
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ثُونَ لَا  ثَّ اسِعُ وَال تَّ حَدِيثُ ال  الْ
العربية

قَالَ: مَ  لَّ  يْهِ وَسَ لَ عَ هُ   لَّ لَّى ال  هِ صَ لَّ نَّ رَسُولَ ال هُمَا، أَ هُ عَنْ  لَّ اسٍ رَضِيَ ال بَّ بْنِ عَ عَنِ ا
يْهِ«. لَ عَ هُوا  تُكْرِ  يَانَ وَمَا اسْ  نِّسْ خَطَأَ وَال  تِي الْ مَّ لِي عَنْ أُ جَاوَزَ   هَ تَ  لَّ نَّ ال »إِ

مَا. هُ رُ يْ غَ هَقِيُّ وَ بَيْ لْ بْنُ مَاجَهْ وَا هُ ا ، رَوَا حَدِيثٌ حَسَنٌ

Otuz dokuzuncu hadis · Türkçe anlamı

İbn Abbas'tan, Allah her ikisinden de razı olsun, rivayet edildiğine göre Allah 

Resûlü, Allah'ın salât ve selâmı onun üzerine olsun, şöyle buyurdu:

“Allah benim için ümmetimin yanılarak, unutarak ve zorlanarak yaptıklarını 

bağışlamıştır.”

Hasen bir hadistir. İbn Mâce, Beyhakî ve başkaları rivayet etmişlerdir.
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عُونَ بَ رْ حَدِيثُ الْأَ  الْ
العربية

نْكِبِي، مَ بِ  مَ  لَّ  وَسَ يْهِ  لَ عَ  هُ   لَّ ال لَّى   صَ هِ  لَّ ال رَسُولُ  خَذَ  أَ قَالَ:   هُمَا،  عَنْ هُ   لَّ ال رَضِيَ  رَ  مَ عُ  بْنِ  ا  عَنِ 
قَالَ: وَ

بِيلٍ«.  رُ سَ بِ عَا وْ  نَّكَ غَرِيبٌ أَ  يَا كَأَ نْ  فِي الدُّ »كُنْ 
تَ بَحْ  صْ ذَا أَ ، وَإِ بَاحَ  تَظِرِ الصَّ نْ تَ لَا  فَ يْتَ  مْسَ ذَا أَ يَقُولُ: إِ  هُمَا  هُ عَنْ  لَّ رَ رَضِيَ ال مَ عُ بْنُ   وَكَانَ ا

. تِكَ مَوْ لِ تِكَ  يَا  ، وَمِنْ حَ كَ رَضِ مَ لِ تِكَ   حَّ  ءَ، وَخُذْ مِنْ صِ مَسَا لْ تَظِرِ ا نْ تَ لَا  فَ
. خَارِيُّ بُ لْ هُ ا رَوَا

Kırkıncı hadis · Türkçe anlamı

İbn Ömer, Allah her ikisinden de razı olsun, şöyle demiştir: Allah Resûlü, Allah'ın 

salât ve selâmı onun üzerine olsun, omzumdan tuttu ve şöyle buyurdu:

“Dünyada bir garip veya gelip geçen bir yolcu gibi ol.”

İbn Ömer, Allah her ikisinden de razı olsun, şöyle derdi: “Akşama ulaştığında 

sabahı bekleme; sabaha ulaştığında akşamı bekleme. Sağlığından hastalığın için, 

hayatından ölümün için yararlan.”

Buhârî rivayet etmiştir.
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عُونَ بَ رْ حَادِي وَالْأَ  حَدِيثُ الْ  الْ
العربية

لَّى  هِ صَ لَّ قَالَ رَسُولُ ال قَالَ:  هُمَا،  هُ عَنْ  لَّ عَاصِ رَضِيَ ال لْ بْنِ ا مْرِو  عَ بْنِ  هِ   لَّ بْدِ ال دٍ عَ مَّ حَ مُ بِي    عَنْ أَ
مَ: لَّ  يْهِ وَسَ لَ عَ هُ   لَّ ال

بِهِ«. ئْتُ   مَا جِ لِ عًا  بَ تَ هُ  وَا هَ يَكُونَ  ى  تَّ  حَدُكُمْ حَ يُؤْمِنُ أَ لَا  «
. حِيحٍ  نَادٍ صَ  سْ بِإِ ةِ  جَّ حُ  تَابِ الْ كِ فِي  هُ  نَا يْ ، رَوَ حِيحٌ  حَدِيثٌ حَسَنٌ صَ

Kırk birinci hadis · Türkçe anlamı

Ebû Muhammed Abdullah bin Amr bin Âs, Allah her ikisinden de razı olsun, şöyle 

demiştir: Allah Resûlü, Allah'ın salât ve selâmı onun üzerine olsun, şöyle buyurdu:

“Sizden biri, arzusu benim getirdiğime uymadıkça iman etmiş olmaz.”

İmam Nevevî şöyle der: “Bu, hasen-sahih bir hadistir. Onu Kitâbü’l-Hucce adlı 

eserde sahih bir isnadla rivayet ettik.”
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عُونَ بَ رْ نِي وَالْأَ ا ثَّ حَدِيثُ ال  الْ
العربية

يَقُولُ: مَ  لَّ  يْهِ وَسَ لَ عَ هُ   لَّ لَّى ال  هِ صَ لَّ مِعْتُ رَسُولَ ال قَالَ: سَ هُ،  نْ هُ عَ  لَّ لِكٍ رَضِيَ ال مَا بْنِ  نَسِ   عَنْ أَ
نْكَ لَى مَا كَانَ مِ عَ لَكَ  تَنِي، غَفَرْتُ  وْ رَجَ تَنِي وَ نَّكَ مَا دَعَوْ  بْنَ آدَمَ، إِ يَا ا لَى:  عَا تَ هُ   لَّ قَالَ ال « 

لِي. بَا  لَا أُ وَ
. لَكَ تَنِي، غَفَرْتُ  رْ تَغْفَ  مَّ اسْ مَاءِ، ثُ نَانَ السَّ بُكَ عَ نُو غَتْ ذُ لَ بَ لَوْ  بْنَ آدَمَ،  يَا ا

ئًا، يْ  شَ بِي   شْرِكُ  تُ  لَا   تَنِي  قِي لَ  مَّ  ثُ يَا،  خَطَا رْضِ  الْأَ رَابِ  بِقُ  تَنِي  يْ تَ  أَ لَوْ   نَّكَ   إِ آدَمَ،  بْنَ  ا يَا   
رَةً«. فِ هَا مَغْ رَابِ بِقُ تُكَ  يْ تَ  لَأَ

. حِيحٌ  قَالَ: حَدِيثٌ حَسَنٌ صَ ، وَ تِّرْمِذِيُّ  هُ ال رَوَا

Kırk ikinci hadis · Türkçe anlamı

Enes bin Mâlik, Allah ondan razı olsun, şöyle demiştir: Allah Resûlü'nün, Allah'ın 

salât ve selâmı onun üzerine olsun, şöyle buyurduğunu işittim:

“Yüce Allah şöyle buyurdu: Ey Âdemoğlu! Bana dua ettiğin ve bana ümit 

bağladığın sürece, senden ne gelmiş olursa olsun seni bağışlarım; günahlarının 

çokluğuna aldırmam.

Ey Âdemoğlu! Günahların göklere kadar yükselse, sonra benden bağışlanma 

dilesen seni bağışlarım.
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Ey Âdemoğlu! Bana neredeyse yeryüzünü dolduracak kadar günahla gelsen, sonra 

bana hiçbir şeyi ortak koşmadan huzuruma çıksan, ben de sana neredeyse 

yeryüzünü dolduracak kadar bağışlamayla gelirim.”

Tirmizî rivayet etmiş ve hadisin hasen-sahih olduğunu söylemiştir.


